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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Safety instructions

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com, dometic.com.

technical data online at
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

WARNING!
Observe also the safety instructions on the leaflet.
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1 Safety instructions

1.1 General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.
Electrocution hazard

* |Installation and removal of the device may only be carried out by
qualified personnel.

* Do not operate the device if it is visibly damaged.
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* This device may only be repaired by qualified personnel. Improper
repairs can result in considerable danger or damage to the device.

Fire hazard

* The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable.
In the event of any damage to the refrigerant circuit (smell of
ammonia):

- Switch off the device.
— Avoid naked flames and sparks.
— Airthe room well.

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances, such as spray cans with
propellants, in the device.

Health hazard

* Thisdevice can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

* Children shall not play with the device.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
cooling devices.

Children beware

* Make sure that the shelves are mounted and secured so that children
cannot lock themselves in the device.

* Before disposing of your old refrigerator:
— Dismantle the drawers.
— Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb
inside.

NOTICE! Damage hazard
* Keep the condensation opening clean at all times.

* The device lighting may only be replaced by a service agent.

* Do notuse a high-pressure cleaner near the ventilation grill when
cleaning the vehicle.

e Attach the winter covers of the ventilation grille (accessories) when the

vehicleis cleaned from the outside or not used for a prolonged period
oftime.
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Safe operation

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Risk of injury
¢ Close and lock the device door before beginning a journey.

* The cooling aggregate at the back of the device becomes very hot
during operation. Protect yourself from coming into contact with hot
parts when removing ventilation grills.

NOTICE! Damage hazard
* Do not use electrical devices inside the device.
¢ Ensure that the ventilation openings are not covered.

Safety when operating with gas

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.

Explosion hazard

* Only operate the device at the pressure shown on the type plate.
Only use pressure controllers with a fixed setting which comply with
the national regulations.

* While driving only operate the device with gas if the vehicle manufac-
turer allows the operation of the gas system while driving (see vehi-
cle’s manual).

* Check the national requirements for operating the device with gas
during driving.
* Never operate the device with gas:
— At petrol stations
— In parking garages
- Onferries
—  While transporting the caravan or mobile home with a transport
vehicle or tow truck

¢ Never use a naked flame to check the device for leaks.

* Incase of gas odor:
— Close the gas supply cock and the valve on the cylinder.
—  Openall windows and leave the room.
— Do not press an electric switch.
— Put outany naked flames.
— Have the gas system checked by a specialist.
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NOTICE! Damage hazard

¢ Only use propane or butane gas, not natural gas (see rating plate).

NOTE

* Ignition problems may occur at altitudes above 1000 m. Switch to a
different energy source.

Safety when operating

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Health hazard

* Make sure that you only put items in the device which may be chilled
at the selected temperature.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

¢ Opening the door for long periods can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the device.

¢ Clean regularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

¢ Storeraw meatand fish in suitable containers in the device, so thatitis
not in contact with or drip onto other food.

* |fthe device is left empty for long periods:
- Switch off the device.
— Defrost the device.
— Clean and dry the device.
— Leave the door open to prevent mould developing within the
device.

* |Ifthe refrigerator is exposed to a room temperature of below +10 °C
for an extended period of time, a uniform temperature cannot be
guaranteed in the freezer compartment. This can lead to an increase of
the freezer compartment temperature and the goods stored in it may
defrost.

Risk of injury
* The device door or the freezer door can completely detach from the

device if used incorrectly. Push the doors closed until you hear a clear
click at the top and bottom.

* Do notlean on the open device door.
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NOTICE! Damage hazard

If the door is not locked correctly on the opposite side, push on that
side at the top and the bottom until it locks in place.

Only store heavy objects such as bottles or cans in the device door, in
the vegetable compartment or on the bottom shelf.

NOTE

Ask your vehicle manufacturer if the battery management of your
vehicle shuts down the devices to protect the battery.

Put the device door and the freezer door into the winter position if you
are not going to use the device for a longer period of time. This pre-
vents mold from forming.

For ambient temperatures of +15 °Cto +25 °C, select the average
temperature setting.

Safety precautions when handling liquid gas

WARNING!

After use always disconnect the liquid gas cylinder.

Store liquid gas cylinders away from heating or cooking devices and
other light or heat sources in a well-ventilated area out of the reach of
children.

Never store liquid gas cylinders in unventilated areas or below
ground level (funnel-shaped holes in the ground).

Never store liquid gas cylinders in buildings such as garages.
Any indoor storage must comply with national regulations.
Do not store liquid gas cylinders on their side.

Keep liquid gas cylinders away from direct sunlight. The temperature
should not exceed 50 °C.
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2 Intended use

The device is suitable for:
* |nstallation in caravans and motor caravans

* Cooling and storing food as well as storing frozen food

The device is not suitable for:

* Storage of medications

* Storage of corrosive or solvent-containing substances
*  Quick-freezing of food

This productis only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:
* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer
* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.
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3 Using the device

Proceed as shown:

* Switching on the device: fig. [l

* Switching off the device: fig. H

* Operating the device: fig.

*  Setting the cooling performance: fig. [}
* Positioning the shelves: fig.

* Removing the VG fresh base: fig. [

* Inserting the VG fresh base: fig.

* Defrosting the device: fig. E}

* Using the winter position: fig. [}

* Releasing the refrigerator door: fig. [l

+ Changing the batteries (optional): fig. EH
* Cleaning the gas burner: fig. [H

* Positioning the oven shelves: fig.

*  Switching on the oven or grill: fig. ]

* Setting the oven temperature: fig. &

* Switching off the oven or grill: fig. g

4 Cleaning and maintenance

Proceed as shown:

* Cleaning the gas burner: fig. [H
— after not being used for a longer period
- atleast once ayear

5 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the
manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when
you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault
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6 Disposal

NOTE

Only have the device removed and disposed of by a specialist.

This device contains flammable insulating blowing gas and ammonia
R717 as refrigerant. Please check the national requirements for disposal.

Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling centre

or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations.
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Sicherheitshinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com, dometic.com.

E Eine detaillierte Bedienungsanleitung sowie Informationen zu
den technischen Daten finden Sie online unter
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

WARNUNG!
Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise auf dem Faltblatt.

Inhaltsverzeichnis

1 Sicherheitshinweise . ... ... .. 11
2 BestimmungsgemaBer Gebrauch . ......... ... ... ... ... ... ... 16
3 Gerdtbedienen. ... .. 17
4 ReinigungundWartung .. ... i 17
5 Gewahrleistung. . ... 18
6 ENntsorgung .......... . 18

1 Sicherheitshinweise

1.1 Allgemeine Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

Lebensgefahr durch Stromschlag

* Einbau und Ausbau des Gerats durfen nur von Fachkraften durchge-
flhrt werden.

11
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*  Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

* Reparaturen und Wartungen an diesem Gerat dirfen nur von Fach-
kraften durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen
kénnen erhebliche Gefahren oder Schaden am Gerat entstehen.

Brandgefahr

* Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar.
Bei einer Beschadigung des Kiihlkreislaufs (Ammoniakgeruch):
— Schalten Sie das Gerat aus.
— Vermeiden Sie offenes Feuer und Zindfunken.
- Luften Sie den Raum gut.

Explosionsgefahr

¢ lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit
brennbarem Treibgas im Gerat.

Gesundheitsgefahr

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder eine Anleitung zur sicheren Benutzung des
Gerats erhalten haben und sie die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Kihlgeréat spielen.

* Reinigung und Benutzer-Wartung drfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

* Kinderim Altervon 3 bis 8 Jahren dirfen Kiihlgerate be- und entladen.

Kinderfalle

* Stellen Siesicher, daB die Ablagen montiert und verriegelt sind, damit
sich Kinder nicht selbst im Gerat einschlieBen kénnen.

* Vorder Entsorgung lhres alten Kuhlschranks:
— Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kihlschrank, damit Kinder nicht
hineinsteigen kénnen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Halten Sie die Kondenswasseréffnung stets sauber.

* Die Beleuchtung des Gerats darf nur vom Kundendienst gewechselt
werden.

* Benutzen Sie beider Fahrzeugreinigung im Bereich der Liftungsgitter
keinen Hochdruckreiniger.
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¢ Montieren Sie die Winterabdeckungen der Luftungsgitter (Zubehor),
wenn das Fahrzeug von auBen gereinigt oder fur langere Zeit auBer
Betrieb genommen wird.

Sicherheit beim Betrieb

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu
leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren.

Verletzungsgefahr
e SchlieBen und verriegeln Sie die Geratetlr vor Fahrtbeginn.

* Das Aggregat an der Riickseite des Gerats wird im Betrieb sehr heil3.
Schitzen Sie sich vor dem Kontakt mit hitzefihrenden Teilen bei ent-
nommenen Liftungsgittern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Geréts.
* Achten Sie darauf, dass die Liftungsgitter nicht abgedeckt werden.

Sicherheit beim Betrieb mit Gas

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

Explosionsgefahr

* Das Gerat darf ausschlieBlich mit dem auf dem Typenschild ange-
gebenen Druck betrieben werden. Verwenden Sie nur festeinge-
stellte Druckregler, die den nationalen Vorschriften entsprechen.

* Betreiben Sie das Gerat wahrend der Fahrt nur dann mit Gas, wenn
der Fahrzeughersteller den Betrieb der Gasanlage wahrend der Fahrt
erlaubt (siehe Fahrzeuganleitung).

¢ Kontrollieren Sie die nationalen Vorschriften Gber den Betrieb des
Gerats mit Gas wahrend der Fahrt.

¢ Betreiben Sie das Gerat nie mit Gas
— an Tankstellen
— in Parkhdusern
— aufFahren
— wahrend des Transports des Wohnwagens oder Wohnmobils mit
einem Transport- oder Abschleppfahrzeug

* Prifen Sie das Gerat niemals mit einer offenen Flamme auf Undichtig-
keit.

13
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¢ BeiGasgeruch:
— SchlieBen Sie den Absperrhahn der Gasversorgung und das
Flaschenventil.
— Offnen Sie alle Fenster und verlassen Sie den Raum.
— Betétigen Sie keine elektrischen Schalter.
— Loschen Sie offene Flammen.
- Lassen Sie die Gasanlage von einem Fachbetrieb prifen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Verwenden Sie nur Flissiggas, kein Erdgas (siehe Typenschild).

HINWEIS

* InHbhen Gber 1000 m kédnnen Zindungsprobleme auftreten. Wenn
moglich, wechseln Sie auf eine andere Energieart.

Sicherheit beim Bedienen

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu
leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

¢ Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Gerats den Anforderungen der
Lebensmittel entspricht, die Sie kithlen wollen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern eingelagert werden.

» Das Offnen der Tir (iber einen langeren Zeitraum kann einen erheb-
lichen Temperaturanstieg in den Fachern des Gerates verursachen.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln und
zuganglichen Entwasserungssystemen in Berlihrung kommen
kdnnen.

* lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behaltern im Gerét,
damit sie nicht mitanderen Lebensmitteln in Berihrung kommen oder
auf diese abtropfen.

*  Wenn das Gerat fir langere Zeit leer steht:
— Schalten Sie das Geréat aus.
— Tauen Sie das Geréat ab.
— Reinigen und trocknen Sie das Gerat.
— lassen Sie die Tur offen, um Schimmelbildung im Gerat zu
verhindern.
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Wenn der Kuhlschrank l&ngere Zeit einer Raumtemperatur unter

+10 °C ausgesetzt ist, kann eine gleichmaBige Regelung der Froster-
fachtemperatur nicht gewahrleistet werden. Dies kann zu einem
maoglichen Temperaturanstieg im Frosterfach und einem Auftauen
des eingelagerten Gutes fiihren.

Verletzungsgefahr

Die Geratetlr oder die Frosterfachtlr kébnnen sich bei unsach-
gemaBem Gebrauch komplett vom Gerat 16sen. Dricken Sie die
TUren zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Klicken horen.

Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Geratetir.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Ist die Tur auf der gegenlberliegenden Seite nicht korrekt verriegelt,
driicken Sie vorsichtig auf der Seite oben und unten, bis sie verriegelt.

Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen
ausschlieBlich in der Geratetlr, in der unteren Aufoewahrungsschale
oder auf dem unteren Tragrost.

HINWEIS

Informieren Sie sich bei Ihrem Fahrzeughersteller, ob das Batterie-
management lhres Fahrzeugs zum Schutz der Batterie Verbraucher
abschaltet.

Bringen Sie die Geréatetlr und die Frosterfachtir in Winterstellung,
wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht nutzen. Schimmelbildung wird
so vermieden.

Wabhlen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C bis +25 °C die
mittlere Temperatureinstellung.

Sicherheit beim Umgang mit Fliissiggas

WARNUNG!

Trennen Sie nach dem Gebrauch immer den Anschluss von der Flis-
siggasflasche.

Lagern Sie Flissiggasflaschen entfernt von Heiz- oder Kochgeraten
und anderen Licht- oder Warmequellen in einem gut bellfteten
Bereich, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Lagern Sie Flussiggasflaschen niemals an unbelifteten Platzen oder
unterhalb Bodenniveau (trichterférmige Erdmulden).

15
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* lagern Sie Flussiggasflaschen niemals in Gebauden wie z. B. Gara-
gen.

* FEine Lagerung in Innenrdumen muss nach den nationalen Vorschriften
erfolgen.

* lagern Sie Flussiggasflaschen nicht auf der Seite liegend.

¢ Schutzen Sie Flissiggasflaschen vor direkter Sonneneinstrahlung. Die
Temperatur sollte 50 °C nicht Uberschreiten.

2 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat eignet sich fur:
¢ Einbau in Wohnwagen und Wohnmobile

e Kuhlen und Lagern von Lebensmitteln sowie Lagern von Tiefkiihlwaren

Das Gerat eignet sich nicht fir:

* lagerung von Medikamenten

* lagerung von atzenden oder [&sungsmittelhaltigen Stoffen
* Einfrieren von Lebensmitteln

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaR dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfeh-
ler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder nicht ordnungsgeméaBe War-
tung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur
Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:
* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu dndern.

16
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3 Gerat bedienen

Gehen Sie vor wie dargestellt:

+  Gerateinschalten: Abb. [l

+  Geratausschalten: Abb. H

*  Gerat bedienen: Abb.

*  Kuhlleistung einstellen: Abb. |}
* Tragrost positionieren: Abb. [

* VG-Fresh-Boden entnehmen: Abb. [

*  VG-Fresh-Boden einsetzen: Abb.
»  Geratabtauen: Abb. [E]

*  Winterstellung benutzen: Abb. [EJ

*  Kuhlschranktir entriegeln: Abb. [[J

* Batterien wechseln (optional): Abb. m

+  Gasbrenner reinigen: Abb. B

* Auflagerost positionieren: Abb. [

»  Ofen oder Grill einschalten: Abb. [
+ Ofentemperatur einstellen: Abb. [
»  Ofen oder Grill ausschalten: Abb. 3

4 Reinigung und Wartung

Gehen Sie vor wie dargestellt:

+  Gasbrenner reinigen: Abb. [H
- nach langerer Standzeit
- mindestens einmal pro Jahr

Gerat bedienen

17
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5 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe
dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Zur Reparatur- bzw. Gewahrleistungsbearbeitung mussen Sie folgende Unterlagen
mitschicken:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum,

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung.

6 Entsorgung

HINWEIS

Lassen Sie das Gerat nur von einem Fachmann ausbauen und entsorgen.
Dieses Gerat enthalt entflammbares Isoliertreibgas und Ammioniak
(R717) als Kaltemittel. Kontrollieren Sie die nationalen Vorschriften zur
Entsorgung.

Wenn Sie das Produkt endgultig auBer Betrieb nehmen, informieren Sie

sich bitte beim nachsten Recyclingcenter oder bei lhrem Fachhandler
Uber die zutreffenden Entsorgungsvorschriften.

18



RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Consignes de sécurité

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin de vous assurer que
vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec ce produit.

En utilisant le produit, vous confirmez par la présente que vous avez lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements
et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser
ce produit uniquement pour |'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le
manuel du produit, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. Si vous ne lisez et ne respectez pas les instructions et les
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d"autres personnes, d’'endommager votre produit ou
d’endommager d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit,
rendez-vous sur documents.dometic.com, dometic.com.

E Pour consulter le manuel d’utilisation détaillé et les caractéris-
tiques techniques de I’appareil, rendez-vous sur
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

AVERTISSEMENT!
Respectez également les consignes de sécuritée données dans la notice.

Sommaire

1 Consignesdesécurité .. ... 19
2 Usageconforme . ... ... ... 24
3 Utilisationdel'appareil .. ... .. 25
4 Nettoyageetentretien . ... .. . 26
5 Garantie. ..o 26
6 Miseaurebut. .. ... 26

1 Consignes de sécurité

1.1 Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Danger de mort par électrocution
* Seulun personnel qualifié est habilité a monter et démonter I'appareil.

e Sil'appareil présente des traces de dommages visibles, il ne doit pas
étre mis en service.
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¢ Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations et
des opérations de maintenance sur I'appareil. Toute réparation mal
effectuée risquerait d'entrainer de graves dangers ou d’endommager
I"appareil.

Risque d’incendie

e Leréfrigérant du circuit frigorifique s'enflamme facilement.
En cas d’endommagement du circuit frigorifique (odeur
d’ammoniac) :

- Eteignez |"appareil.
—  Evitez tout feu ouvert et toute étincelle.
— Aérez bien la piece.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols
contenant des agents propulseurs dans |'appareil.

Risques pour la santé

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances,
s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur |" utilisation
de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

* Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

* lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les
appareils de réfrigération.

Risque d'enfermement pour les enfants

* Veilleza ce que les étagéres soient montées et a ce que les enfants ne
puissent pas s'enfermer dans |'apapreil.
* Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
- Démontez le tiroir.
— laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne
puissent pas entrer dedans.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Veillez a ce que I'ouverture d'eau de condensation soit toujours
propre.

e |'éclairage de |'appareil ne peut étre remplacé que par le service
aprés-vente.
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1.2

A

@

1.3

* Ennettoyant le véhicule dans la zone de la grille d"aération, n’utilisez
pas de nettoyeur a haute pression.

*  Montez les housses d'hiver de la grille d"aération (accessoires) si le
véhicule est nettoyé de |'extérieur ou n’est pas mis en service pendant
une période prolongée.

Sécurité lors du fonctionnement

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque de blessures
* Avantle départ, fermez et verrouillez la porte de I'appareil.

* Legroupefrigorifique quisetrouveal’arriere de I'appareil devient treés
chaud pendant le fonctionnement. Protégez-vous du contact avec
des piéces conductrices de chaleur quand les grilles d'aération sont
retirées.

AVIS ! Risque d’endommagement

¢ N'utilisez aucun appareil électrique a l'intérieur de I'appareil.

* Assurez-vous que les grilles d'aération ne sont pas recouvertes.

Sécurité lors du fonctionnement au gaz

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Risque d’explosion

* Faites fonctionner I'appareil uniquement avec une pression
correspondant a celle indiquée sur la plaque signalétique. Utilisez
uniguement des régulateurs de pression a réglage fixe correspondant
aux prescriptions nationales.

* Pendant le trajet, ne faites fonctionner I'appareil au gaz que sile
constructeur du véehicule autorise | utilisation de I'installation de gaz
pendant le trajet (voir le manuel du véhicule).

¢ Controlez les réglementations nationales concernant le fonctionne-
ment de |'appareil au gaz pendant le trajet.
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* Ne faites jamais fonctionner I'appareil au gaz
— dans les stations-services
— dans les parkings souterrains
— durant les traversées en ferry
— pendant le transport du camping-car ou de la caravane au moyen
d’un véhicule de transport ou de remorquage
* Ne contrélez jamais I'étanchéité de |'appareil a I'aide d'une flamme
nue.
* Encasd’'odeurdegaz:
— Fermezlerobinet d’arrét de l'alimentation en gaz etla vanne de la
bouteille.
— Ouvrez toutes les fenétres et quittez la piece.
— Nactionnez aucun interrupteur.
—  Eteignez les flammes nues.
— Faites contréler I'installation de gaz par une entreprise spécialisée.

AVIS ! Risque d’endommagement
¢ Utilisez uniqguement du gaz liquide, pas de gaz naturel (voir la plaque

signalétique).

REMARQUE

+ Adesaltitudes au-dessus de 1000 m, des problémes d'allumage
peuvent se produire. Si possible, passez a un autre mode d'énergie.

1.4 Sécurité d’utilisation

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risques pour la santé

* Veuillez vérifier si la puissance frigorifique de |'appareil correspond a
la température de conservation recommandée pour les aliments que
vous souhaitez conserver au frais.

* Lesaliments doivent étre conservés dans leurs emballages originaux
ou dans des récipients appropriés.

* Sila porte reste ouverte pendant une longue durée, la température
risque d'augmenter considérablement dans les compartiments de
I"appareil.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les
aliments, ainsi que les systémes de drainage accessibles.
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Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés
afin qu’ils n’entrent pas en contact avec d'autres aliments qui se
trouvent dans I'appareil ou ne risquent pas de couler dessus.

Sil'appareil reste vide pendant une longue période :

—  Eteignez I'appareil.

- Dégivrez I'appareil.

- Nettoyez et séchez I'appareil.

— laissez la porte ouverte pour éviter la formation de moisissures a
I'intérieur de I'appareil.

Sile réfrigérateur est exposé de maniere prolongée a une température
ambiante inférieure a +10 °C, larégulation uniforme de latempérature
du compartiment conservateur élateur ne peut pas étre garantie. Cela
peut entrainer une augmentation de la température dans le comparti-
ment conservateur et la décongélation des produits stockés.

Risque de blessures

Ok

En cas de mauvaise utilisation, la porte de |'appareil ou celle du
compartiment conservateur peut entierement se détacher de
I'appareil. Poussez les portes jusqu’a ce qu’elles s’enclenchent en
haut et en bas de maniéere audible.

Ne vous appuyez pas sur la porte ouverte de |'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

Sila porte du cb6té opposé n’est pas correctement verrouillée,
poussez prudemment sur le coté en haut et en bas jusqu’a ce qu’elle
se verrouille.

Rangez les objets lourds tels que les bouteilles ou les canettes
exclusivement dans la porte de I'appareil, dans le bac de stockage
inférieur ou sur la grille inférieure.

REMARQUE

Informez-vous auprées du constructeur de votre véhicule pour savoir si
la gestion de batterie de votre véhicule désactive des consommateurs
d’énergie pour protéger la batterie.

Mettez la porte de I'appareil et la porte du compartiment
conservateur en position d'hiver si vous n’utilisez pas |'appareil
pendant une longue période. Cela évite la formation de moisissures.

Siles températures ambiantes sont comprises entre
+15 °Cet +25 °C, choisissez le réglage de température inter-
médiaire.
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1.5 Consignes de sécurité lors de la manipulation de
conteneurs de gaz liquide

AVERTISSEMENT !
* Aprés utilisation, débranchez toujours la bouteille de gaz liquide.

* Stockez les bouteilles de gaz liquide loin des appareils de chauffage
ou de cuisson et des autres sources de lumiere ou de chaleur, dans un
endroit bien ventilé, hors de la portée des enfants.

* N'entreposez jamais les bouteilles de gaz liquide dans des espaces
mal aérés ou sous le niveau du sol (dans des trous en forme d’enton-
noir).

* Nestockez jamais les bouteilles de gaz liquide dans des espaces clos
tels que les garages.

* Tout espace de stockage en intérieur doit étre conforme aux régle-
mentations nationales.

* Ne stockez pas les bouteilles de gaz liquide en position couchée.

* Protégez les bouteilles de gaz liquide d’un rayonnement solaire
direct. La température ne doit pas dépasser 50 °C.

2 Usage conforme

L'appareil est congu pour :
* Le montage dans des caravanes ou camping-cars
* Réfrigération et stockage d'aliments frais et surgelés

L'appareil n'est pas congu pour :

* lestockage de médicaments

* |e stockage de substances corrosives ou contenant des solvants
* lasurgélation d'aliments

Ce produit convient uniquement a I'usage et a 'application prévus, conformément
au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a I' utilisation cor-
recte du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrai-
nera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Utilisation de I'appareil

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant:

e d’'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* des modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant ;

* des usages différents de ceux décrits dans le manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

3 Utilisation de I’'appareil

Procédez comme indiqué :

*  Mise en marche de I'appareil : fig. [l

*  Mise hors service de |'appareil : fig. B

* Utilisation de I'appareil : fig.

* Réglage de la puissance frigorifique : fig. |

* Positionnement des clayettes : fig. &

* Retrait de la plaque de refroidissement VG : fig. [
* Insertion de la plaque de refroidissement VG : fig.
+ Dégivrage de I'appareil : fig. E}

+ Utilisation de la position hiver : fig. [E}
 Déverrouillage de la porte du réfrigérateur : fig. [
» Changement des piles (optionnel) : fig. [

+ Nettoyage du bréleur a gaz : fig. [

* Positionnement des grilles du four : fig. [

*  Mise en marche du four ou du gril : fig. (I}

* Réglage de latempérature du four : fig. &

*  Extinction du four ou du gril : fig. g
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4 Nettoyage et entretien

Procédez comme indiqué :

+ Nettoyage du brileur a gaz : fig. [
— aprés une période de non-utilisation prolongée
— aumoins une fois par an

5 Garantie

Le délailégal de garantie s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, veuillez vous
adresser a la filiale du fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou
a votre revendeur spécialisé.

Veuillez y joindre les documents suivants pour la gestion des réparations et de la
garantie :

* une copie de la facture avec la date d'achat,
* |le motif de la réclamation ou une description du dysfonctionnement.

6 Mise au rebut

REMARQUE

Cet appareil doit étre enlevé et mis au rebut par un spécialiste
unigquement.

Cet appareil contient des gaz volatils inflammables et de I'ammoniac
R717 comme réfrigérant. Veuillez vérifier les exigences nationales en
matiere de retraitement.

Sivous souhaitez éliminer définitivement le produit, informez-vous aupres
du centre de recyclage le plus proche ou aupres de votre revendeur spé-
cialisé en ce qui concerne les prescriptions relatives a la récupération des
déchets.
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RM 5310, RM5330, RM5380 Indicaciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y
acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la apli-
cacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede
causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
lasinstrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacién actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com, dometic.com.

sobre datos técnicos en
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

iADVERTENCIA!
Tenga en cuenta también las indicaciones de seguridad en el prospecto.

indice
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1 Indicaciones de seguridad

1.1 Seguridad general

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de muerte por descarga eléctrica

* lainstalaciény la retirada del aparato solo podra ser efectuada por
personal especializado.

* Sjelaparato presenta dahos visibles, no lo ponga en funcionamiento.
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* lasreparacionesy trabajos de mantenimiento de este aparato solo
podran ser efectuados por personal especializado. Una reparacion
incorrecta puede ocasionar peligros o dainos considerables en el
aparato.

Peligro de incendio

* Elrefrigerante del circuito de refrigeraciéon es muy inflamable.
En caso de que se produzcan dafios en el circuito de refrigeracién
(olor aamoniaco):
— Desconecte el aparato.
— Evite las llamas abiertas y las chispas.
— Ventile bien la habitacion.

Peligro de explosion

* No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosion como,
p. €j., sprays con gases combustibles.

Riesgo para la salud

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y
personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o confalta
de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo super-
visidn o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

* Nodeje que los nifios jueguen con el aparato.

* Losninos solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento
bajo vigilancia.

* Los menores de 3 a 8 anos pueden meter y sacar articulos de la
nevera.

Peligro para los nifios

* Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los
ninos no puedan encerrarse dentro del aparato.

* Antes de desechar su vieja nevera:
— Desconecte el cajon.
— Deje las bandejas dentro de la nevera para que los niflos no
puedan encaramarse a ella.

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

* Mantenga siempre limpia la abertura para agua de condensacion.

* Solo el servicio de atencién al cliente tiene permitido cambiar la ilumi-
nacion de la nevera.

* Noempleelimpiadores de alta presion en el area de la rejilla de venti-
lacion al limpiar el vehiculo.
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¢ Monte las cubiertas de invierno de las rejillas de ventilacion (acceso-
rio) cuando se limpie el vehiculo por fuera o cuando se vaya a tener
fuera de servicio durante un tiempo prolongado.

Seguridad durante el funcionamiento

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Peligro de sufrir lesiones
* Cierreybloquee la puerta del aparato antes de iniciar un trayecto.

* Elgrupo situado en la parte posterior del aparato se calienta mucho
durante el funcionamiento. Protéjase antes de tocar piezas que con-
ducen calor con las rejillas de ventilacion quitadas.

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales
* No utilice dispositivos eléctricos dentro del aparato.

¢ Evite que se obstruyan las rejillas de ventilacién.

Seguridad al usar con gas

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de explosion

* Elaparato solo debe utilizarse con la presion indicada en la placa de
caracteristicas. Utilice solo presostatos fijos que cumplan las normati-
vas nacionales.

* Sjelaparato funciona con gas durante un trayecto, asegurese de que
el fabricante del vehiculo permite el funcionamiento de la instalacion
de gas durante la marcha (véase el manual del vehiculo).

* Asegurese de que se cumplen las normativas nacionales de funciona-
miento del aparato con gas durante el trayecto.

* Asegurese de que el aparato nunca funcione con gas
— engasolineras
- enaparcamientos
- enferrys
— durante el transporte de la caravana o autocaravana con un
vehiculo de remolque o transporte

* No compruebe nunca la hermeticidad del aparato con fuego abierto.
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* Encasodeoloragas:

- Cierre lallave de paso del suministro de gas y la valvula de la
bombona.

— Abratodas las ventanas y salga del habitaculo.

— No accione interruptores eléctricos.

- Apague el fuego abierto.

— Solicite que una empresa especializada compruebe la instalacion
de gas.

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

¢ Utilice exclusivamente gas licuado, nunca gas natural (véase la placa
de caracteristicas).

NOTA

* Aunaaltura superioralos 1000 m se pueden producir problemas con
el encendido. Si es posible, elija otro tipo de energia.

Seguridad durante el uso

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

* Compruebe que la potencia de refrigeracién del aparato cumple los
requisitos de los alimentos que desea enfriar.

* losalimentos solo se pueden guardar en los envases originales o en
recipientes adecuados.

* Simantiene la puerta abierta durante demasiado tiempo, la tempera-
tura de los compartimentos del aparato puede aumentar considera-
blemente.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto
con alimentos y los sistemas de desaglie accesibles.

* Guardelacarney el pescado crudos en recipientes adecuados dentro
del aparato para que no entren en contacto con otros alimentos ni
goteen sobre estos.

* Sjelaparato va a estar vacio durante un periodo prolongado:
— Desconéctelo.
— Descongélelo.
- Limpieloy séquelo.
— Deje la puerta abierta para evitar que se forme moho en el aparato.



RM 5310, RM 5330, RM5380 Indicaciones de seguridad

1.5

¢ Silanevera se expone a una temperatura ambiente inferiora +10 °C
durante un periodo prolongado, no se puede garantizar una tempera-
tura uniforme en el congelador. Esto puede causar una elevacion de la
temperatura en el congeladory los productos depositados podrian
descongelarse.

Peligro de sufrir lesiones

* lapuerta de la nevera o del congelador pueden soltarse completa-
mente del aparato en caso de uso indebido. Cierre las puertas empu-
jandolas hasta que se oiga claramente un clic.

* No se apoye sobre la puerta del aparato cuando esté abierta.

jAVISO! Peligro de ocasionar dafios materiales

* Sjlapuerta no ha quedado correctamente bloqueada en el lado
opuesto, presione con cuidado sobre la parte superior e inferior del
lado hasta que quede bloqueada.

* Cologue los objetos pesados, como botellas o latas, siempre en la
puerta del aparato, en el cajén inferior o en la rejilla inferior.
NOTA

¢ Consulte al fabricante de su vehiculo si el sistema de gestién de la
bateria desconecta aparatos conectados para proteger la bateria.

* Fije la puerta de la nevera y del congelador en el modo de invierno si
no va a utilizar el aparato durante un tiempo prolongado. De esta
forma, se evita que se forme moho.

* Seleccione la potencia media cuando la temperatura ambiente sea de
entre +15°Cy +25 °C.

Precauciones de seguridad al manipular gas licuado

iADVERTENCIA!
* Después de su uso, desconecte siempre la bombona de gas licuado.

* Guarde las bombonas de gas licuado lejos de los aparatos de calefac-
cidén o cocina y de otras fuentes de luz o calor, en un lugar bien venti-
lado y fuera del alcance de los nifos.

* Nunca guarde bombonas de gas licuado en lugares sin ventilacién ni
bajo el nivel del suelo (agujeros en forma de embudo realizados en el
suelo).

* Nunca guarde bombonas de gas licuado en edificios como garajes.
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¢ Cualquier almacenamiento interior debe cumplir con la normativa
nacional.

* No guarde bombonas de gas licuado tumbadas.

* Proteja las bombonas de gas licuado de la luz solar directa. La tempe-
ratura no debe superar los 50 °C.

2 Uso adecuado

El aparato es adecuado para:
* Instalacion en caravanas y autocaravanas

* Refrigeracion y almacenamiento de comiday almacenamiento de comida con-
gelada

El aparato no es adecuado para:

* Almacenamiento de medicamentos

* Almacenamiento de sustancias corrosivas o con disolventes
* Congelacion rapida de alimentos

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalaciéon y/o
funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un uso y manteni-
miento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto oca-
sionados por:
* Un montaje o conexiéon incorrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del
producto.
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Utilizacion del aparato

Proceda como se indica:

4

Encender el aparato: fig. [l

Poner el aparato fuera de servicio: fig. |
Utilizaciéon del aparato: fig.

Ajuste de la potencia de refrigeracion: fig. [E1
Posicionamiento de los estantes: fig. &
Extraccién de la base VG Fresh: fig. [
Colocacién de la base VG Fresh: fig.
Descongelado del aparato: fig. [E}

Uso de la posicién de invierno: fig. [E}
Desbloqueo de la puerta de la nevera: fig. f[J
Sustitucion de las baterfas (opcional): fig. m
Limpieza del quemador de gas: fig. B
Colocar los estantes del horno: fig.
Encender el horno o la parrilla: fig. [
Ajustar la temperatura del horno: fig. I8
Apagar el horno o la parrilla: fig. 3

Limpieza y cuidado

Proceda como se indica:

Limpieza del quemador de gas: fig. A

— unavez haya transcurrido un largo periodo de tiempo sin utilizarlo

— almenosunavezal afo

Utilizacion del aparato
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5 Garantia legal

Rige el plazo de garantia legal. Si el producto presenta algun defecto, dirijase a la
sucursal del fabricante de su pals (véase dometic.com/dealer) o a su estableci-
miento especializado.

Para la tramitacion de la reparaciéon y de la garantia debe enviar también los
siguientes documentos:
* una copia de la factura con fecha de compra,

* el motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia.

6 Gestion de residuos

NOTA

Encargue solamente a un especialista la retirada y eliminacion del
aparato.

El aparato contiene gas inflamable para expansion en aislantes y
amoniaco R717 como refrigerante. Le rogamos que compruebe los
requisitos a nivel nacional para su eliminacién.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, informese en el

centro de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las
normas pertinentes de gestién de residuos.
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantira correta
instalacdo, utilizagdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina
e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com, dometic.com.

informacoes sobre os dados técnicos online em
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

AVISO!
Respeite igualmente as indicagdes de seguranga incluidas no
desdobravel.
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Indicagoes de seguran¢a

Seguranca geral

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves

Perigo de morte devido a choque elétrico

* Amontagem e a desmontagem do aparelho sé podem ser realizadas
por técnicos devidamente qualificados.

* Seoaparelho apresentar danos visiveis, este ndo pode ser colocado
em funcionamento.
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* Asreparagdes e manutengdes neste aparelho sé podem ser realiza-
das portécnicos devidamente qualificados. Reparacdes inadequadas
podem levar a perigos graves ou a danos no aparelho.

Perigo de incéndio

* O liguido refrigerante no circuito de refrigeragdo é facilmente
inflamavel.
Em caso de danos no circuito de refrigeracdo (cheiro a amoniaco):
— Desligue o aparelho.
— Evite chamas abertas ou faiscas que podem causar incéndios.
— Ventile bem o espaco.

Perigo de explosdo

* N3ao guarde as substancias com risco de explosdo como, por
exemplo, latas de spray com gas carburante inflaméavel, no aparelho.

Risco para a saude

* Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou rece-
berem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

* Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencao por parte do utilizador ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisao.

* Criangascomidadesentre os 3 e 0os 8 anos podem colocar e tirar itens
de aparelhos frigorificos.

Perigo para criangas

* Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que
nao seja possivel criangas trancarem-se dentro do aparelho.

* Antes da eliminagdo da seu frigorifico velho:
— Desmonte a gaveta.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo
subam para cima delas.

NOTA! Perigo de danos

* Mantenha a abertura para dgua de condensagao sempre limpa.

* Asubstituicao dailuminagdo do aparelho é da competéncia exclusiva
do servico de assisténcia técnica.

* Na limpeza do veiculo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza de
alta pressao na zona das grelhas de ventilagao.
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¢ Monte as coberturas de inverno das grelhas de ventilagao (acessérios)
selimpar o exterior do veiculo ou se ndo utilizar o aparelho durante um
longo periodo de tempo.

1.2 Seguranga durante o funcionamento

PRECAUGAO! O incumprimento destas indicacées de seguranca
pode levar a ferimentos ligeiros ou moderados.
Perigo de ferimentos
* Feche e bloqueie a porta do aparelho antes de iniciar a marcha.

* Aunidade situada na parte posterior do aparelho aquece bastante
durante o funcionamento. Com as grelhas de ventilagao retiradas,
proteja-se do contacto com componentes quentes.

NOTA! Perigo de danos
* Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho.

¢ Certifique-se de que as grelhas de ventilagao nao ficam cobertas.

1.3 Seguranga durante o funcionamento com gas

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves

Perigo de explosao

¢ QO aparelho deve ser operado exclusivamente com a pressao indi-
cada na chapa de caracteristicas. Utilize apenas um regulador de pres-
sdo com ajuste fixo em conformidade com as normas nacionais.

* Sdé deve operar o aparelho com gas durante a condugao se o fabri-
cante do veiculo permitir o funcionamento do sistema de gas durante
a conducio (consulte as instrucdes do veiculo).

* Respeite as normas nacionais relativas ao funcionamento do aparelho
com gas durante a condugao.

* Nunca opere o aparelho com gés
— em postos de abastecimento
— em parques de estacionamento
- em ferries
— durante o transporte da caravana ou da autocaravana num veiculo
de transporte ou de reboque

* Nunca verificar o aparelho quanto a fugas com uma chama aberta.
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* Em caso de cheiro a gas:

— Fecheatorneira de blogueio da alimentagdo do gas e a valvula da
botija.

— Abratodas as janelas e saia do espago em gue se encontra.

— Nao acione quaisquer interruptores elétricos.

— Extinga as chamas abertas.

— Solicite a uma empresa especializada a verificacdo do sistema de
gas.

NOTA! Perigo de danos

¢ Utilize exclusivamente gas liquefeito, nunca géas natural (consulte a
chapa de caracteristicas).

OBSERVACAO

¢ Aaltitudes acima de 1000 m podem ocorrer problemas de ignicao.
Se possivel, mude para outro tipo de energia.

Seguran¢a durante a operac¢ao

PRECAUGAO! O incumprimento destas indicacées de seguranca
pode levar a ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

* Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho cumpre os requi-
sitos dos géneros alimenticios que pretende refrigerar.

¢ Osgénerosalimenticios apenas podem ser armazenados nas embala-
gens originais ou em recipientes adequados.

* Sea porta ficar aberta durante um longo periodo de tempo, a tempe-
ratura pode aumentar significativamente nos compartimentos do apa-
relho.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com
géneros alimenticios e os sistemas de drenagem acessiveis.

* Armazene a carne crua e o peixe cru em recipientes adequados no
aparelho, de modo que nao escorram sobre ou entrem em contacto
com outros géneros alimenticios.

* Seoaparelho permanecer vazio durante um longo periodo de
tempo:
— Desligue o aparelho.
— Descongele o aparelho.
— Limpe e seque o aparelho.
— Deixe a porta aberta para evitar a formagao de bolor no aparelho.
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* Se o frigorifico estiver exposto a uma temperatura ambiente inferior a
+10 °C durante um periodo de tempo prolongado, ndo é possivel
garantir uma temperatura constante do congelador. Tal pode levar a
um aumento da temperatura no congelador e ao descongelamento
dos alimentos guardados.

Perigo de ferimentos

* A portadoaparelho e a porta do congelador podem soltar-se com-
pletamente do aparelho em caso de utilizagao incorreta. Feche bem
as portas até ouvir um cligue distinto tanto em cima como em baixo.

* Nao se apoie na porta do aparelho aberta.

NOTA! Perigo de danos

* Seaporta no lado oposto ndo estiver devidamente trancada, pres-
sione cuidadosamente na parte lateral, em cima e em baixo, até que a
porta fique bem trancada.

* Guarde os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas,
exclusivamente na porta do aparelho, na gaveta de armazenamento
inferior ou na grelha de suporte inferior.

OBSERVACAO

* Consulte o fabricante do veiculo para saber se a gestdo da bateria do
seu veiculo desliga os consumidores para proteger a bateria.

* Cologue a porta do aparelho e a porta do congelador na posi¢ao de
inverno se nao utilizar o aparelho durante um longo periodo de
tempo. Evita-se, assim, a formacao de bolor.

¢ Atemperaturasambiente entre +15 °C e +25 °C, selecione a configu-
racdo da temperatura intermédia.

Medidas de segurancga para o manuseio de gas lique-
feito

AVISO!
*  Apods a utilizacdo, desconecte sempre a botija de gas liquefeito.

* Armazene as botijas de gas liquefeito longe de aparelhos de aqueci-
mento ou de cozinha e de outras fontes de luz ou calor, colocando-as
numa area bem ventilada e fora do alcance das criancas.

* Nunca guarde botijas de gas liquefeito em locais sem ventilagdo ou
abaixo do nivel do solo (cavidades no solo em forma de funil).
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* Nunca armazene as botijas de gas liquefeito em edificios como gara-
gens.

* Qualquertipo de armazenamento em espagos fechados deve respei-
tar os regulamentos aplicaveis no respetivo pais.

* Nao armazene as botijas de gas liquefeito deitadas de lado.

* Proteja as botijas de gas liquefeito da luz solar direta. A temperatura
néo deve exceder os 50 °C.

2 Utilizacdo adequada

O aparelho é adequado para:
*  Montagem em caravanas e autocaravanas

* Refrigerar e armazenar alimentos, assim como armazenar alimentos congelados

O aparelho nao é adequado para:

* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou gue contenham solventes
* Congelar rapidamente géneros alimenticios

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagao e aos fins pretendidos com base
nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacio adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacio ou
manutencgado incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e uma possivel
avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:
* Montagem ou ligagao incorreta, incluindo sobretensoes

* Manutencao incorreta ou utilizacdo de pecas sobressalentes ndo originais forne-
cidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizacao expressa do fabricante
» Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.
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Utilizar o aparelho

Proceda como ilustrado:

4

Ligar o aparelho: fig. [l

Desligar o aparelho: fig. B

Utilizar o aparelho: fig.

Ajustar o desempenho de refrigeracio: fig. |
Posicionar as prateleiras: fig. [

Remover a base fresca para legumes: fig. [
Inserir a base fresca para legumes: fig.
Descongelar o aparelho: fig. [F}

Usar a posicdo de inverno: fig. ]

Libertar a porta do frigorffico: fig. [I§
Substituicdo das baterias (opcionais): fig. m
Limpar o queimador a gas: fig. [H
Posicionar as grelhas do forno: fig. K]

Ligar o forno ou o grelhador: fig. [

Definir a temperatura do forno: fig. 8
Desligar o forno ou o grelhador: fig. {I§

Limpeza e manutenc¢ao

Proceda como ilustrado:

Limpar o queimador a gas: fig. [

— Apds ndo ser utilizado durante um periodo prolongado

— Pelo menos uma vez por ano

Utilizar o aparelho
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5 Garantia

E valido o prazo de garantia legal. Se o produto estiver com defeito, por favor,
dirija-se a representacdo do fabricante no seu pafs (ver dometic.com/dealer) ou ao
seu revendedor.

Para fins de reparacado ou de garantia, terd de enviar os seguintes documentos em
conjunto:
* uma copia da factura com a data de aquisigao,

* um motivo de reclamacio ou uma descricdo da falha.

6 Eliminacao

OBSERVACAO

Apenas um especialista pode remover e eliminar o aparelho.

Este aparelho contém agente de expansao isolante inflamavel e
amonfaco R717 como refrigerante. Confirme as disposicdes nacionais
referentes a eliminagao destes aparelhos.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de

reciclagem ou revendedor mais préoximo sobre as disposicdes de elimina-
cao aplicaveis.
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Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
|'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, com-
prese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com, dometic.com.

Il manuale di istruzioni nella versione dettagliata e le informa-
zioni sulle specifiche tecniche sono disponibili online

all’indirizzo
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

AVVERTENZA!
Osservare anche le istruzioni per la sicurezza riportate nel dépliant.

Indice

1 Istruzioniperlasicurezza .............. .. 43
2 Conformita d'uso . ..ottt 48
3 Impiegodell’apparecchio ......... ... 49
4 Puliziaemanutenzione . ..... ... .. ... 49
5 Garanzia ... 50
6 Smaltimento ... ... 50

1 Istruzioni per la sicurezza

1.1 Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di morte a causa di scossa elettrica

* Questo apparecchio puo essere montato e smontato solo da
personale specializzato.
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* Sel'apparecchio presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

¢ Gliinterventi diriparazione e manutenzione su questo apparecchio
possono essere eseguiti solo da personale specializzato. Le ripara-
zioni che non vengono eseguite in maniera corretta possono causare
gravi pericoli o danni all’apparecchio.

Pericolo di incendio

* |lrefrigerante nel circuito di raffreddamento & facilmente infiammabile.
In caso di danni al circuito di raffreddamento (odore di ammoniaca):
— Spegnere I'apparecchio.
— Evitare fiamme libere e scintille.
— Aerare bene il locale.

Pericolo di esplosione

* Nell'apparecchio non conservare sostanze esplosive come ad es.
bombolette spray con gas propellente infammabile.

Pericolo per la salute

* Questoapparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorve-
gliate o preventivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

* | bambini non devono giocare con |'apparecchio.

* la pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non possono essere
compiute da bambini lasciati soli.

* | bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e scaricare gli apparecchi
direfrigerazione.

Situazione di pericolo per bambini

e Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini
non possano chiudersi all’interno dell’apparecchio.
* Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
— Smontare il cassetto.
— lasciarei piani d'appoggio all'interno del frigorifero in modo che i
bambini non possano usarli come mezzi di salita.

AVVISO! Pericolo di danni

* Mantenere |'apertura di scarico per I'acqua di condensa sempre
pulita.

* L'illuminazione dell’apparecchio puo essere sostituita solo dal servizio
assistenza clienti.
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1.3

* Perla pulizia del veicolo, non utilizzare un’idropulitrice nella zona
delle griglie di ventilazione.

* Montare le coperture invernali delle griglie di ventilazione (accessori)
se il veicolo viene pulito esternamente o se non viene utilizzato per
lungo tempo.

Sicurezza durante il funzionamento

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Rischio di lesioni

* Prima di mettersi in viaggio, chiudere e bloccare la porta del
frigorifero.

* |l gruppo refrigerante sul lato posteriore dell’apparecchio diventa
molto caldo durante il funzionamento. Proteggersi dal contatto con le
parti calde quando le griglie di ventilazione sono estratte.

AVVISO! Pericolo di danni

* Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno dell’apparecchio.

* Verificare che I'apertura di aerazione non venga coperta.

Sicurezza durante il funzionamento a gas

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di esplosione

* ['apparecchio deve essere azionato esclusivamente con la

pressione indicata sulla targhetta. Utilizzare solo regolatori di
pressione a regolazione fissa che rispettino le norme nazionali.

* Durante la marcia far funzionare I'apparecchio a gas soltanto se il
produttore del veicolo consente |'utilizzo dell’impianto del gas
durante la marcia (vedere le istruzioni del veicolo).

* \Verificare le norme nazionali sul funzionamento dell’apparecchio a
gas durante la marcia.
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* Non azionare mai il frigorifero portatile con gas
— presso le stazioni di rifornimento
— nei parcheggi multipiano
— suitraghetti
— durante il trasporto del caravan o del camper con un veicolo di
trasporto o un carro attrezzi.

* Non usare mai fiamme libere per controllare eventuali difetti di tenuta
dell’apparecchio.

* Sesisente odore digas:
— Chiudere il rubinetto di intercettazione dell’alimentazione del gas
e la valvola della bombola.
— Aprire tutte le finestre e abbandonare il locale.
— Non azionare nessun interruttore elettrico.
- Spegnere eventuali famme libere.
— Farverificare I'impianto a gas da un tecnico.

AVVISO! Pericolo di danni

¢ Utilizzare soltanto gas liquido, non metano (vedere la targhetta).

NOTA

e Ad altitudini superiori ai 1000 m possono verificarsi problemi di
accensione. Se possibile, passare a un altro tipo di energia.

Sicurezza durante I'uso

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni

potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

* Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell’apparecchio sia
conforme ai requisiti degli alimenti da raffreddare.

* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adatti.

¢ Sela portarimane aperta a lungo, si puo verificare un notevole
aumento di temperatura nei vani dell’apparecchio.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli ali-
menti e i sistemi di scarico accessibili.

* Conservare la carne cruda e il pesce in contenitori adatti nell’apparec-
chio, inmodo che non vengano a contatto con altri alimenti o sgoccio-
lino su di essi.
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1.5

Se |'apparecchio resta vuoto a lungo:

- Spegnere I'apparecchio.

— Sbrinare I'apparecchio.

— Pulire e asciugare 'apparecchio.

— lasciare la porta aperta per prevenire la formazione di muffa
nell’apparecchio.

Se il frigorifero e esposto a una temperatura ambiente inferiore ai

+10 °C per lungo tempo, non pud essere garantita una temperatura
omogenea nella cella freezer. Cid pud causare un aumento della tem-
peratura nella cella freezer e lo scongelamento dei cibi ivi conservati.

Rischio di lesioni

La porta dell’apparecchio o la porta della cella freezer possono
staccarsi completamente dall’apparecchio in caso di utilizzo impro-
prio. Chiudere bene le porte fino a sentire un clicin alto e in basso.

Non appoggiarsi alla porta dell’apparecchio aperta.

AVVISO! Pericolo di danni

Se la porta non € bloccata correttamente sul lato opposto, premerla
con cautela in alto e in basso finché non si blocca.

Posizionare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette
esclusivamente nella porta dell’apparecchio, nello scomparto
inferiore o sulla griglia inferiore.

NOTA

Chiedere al produttore del veicolo se il sistema di gestione della
batteria del veicolo disinserisce le utenze per proteggere la batteria.

Se non si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo, posizionare la
porta dell'apparecchio e la porta della cella freezer nella posizione
per l'inverno, per evitare la formazione di muffa.

Con temperature ambiente comprese tra +15 °C e +25 °C, scegliere
I'impostazione di temperatura media.

Precauzioni di sicurezza per la manipolazione del gas
liquido

AVVERTENZA!

Dopo I'uso scollegare sempre la bombola di gas liquido.
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* Conservare le bombole di gas liquido lontano da apparecchi di riscal-
damento o di cottura e da altre fonti di luce o di calore, in un’area ben
ventilata e fuori dalla portata dei bambini.

* Mai conservare le bombole di gas liquido in luoghi non aerati o al i
sotto del livello del terreno (avvallamenti del terreno a forma di
imbuto).

* Mai conservare le bombole di gas liquido in edifici come i garage.

* |aconservazione al chiuso deve avvenire in modo conforme alle
disposizioni nazionali.

* Non conservare le bombole di gas liquido su un lato.

* Tenerelebombole digasliquido lontano dalla luce diretta del sole. La
temperatura non deve superare i 50 °C.

2 Conformita d’uso

L"apparecchio e adatto per:
e essere installato in camper e caravan

* Raffreddamento e conservazione degli alimenti e conservazione di alimenti sur-
gelati.

L"apparecchio non & adatto per:

* conservare medicinali

* conservare sostanze corrosive o contenenti solventi
* il congelamento rapido degli alimenti.

Questo prodotto e adatto solo perl'uso e I'applicazione previsti in conformita con le
presenti istruzioni.

Questo manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o
il funzionamento del prodotto. Una cattiva installazione e/o un funzionamento o una
manutenzione impropria comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione o uso non corretti di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore
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* impiego per fini diversi rispetto a quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

3 Impiego dell’apparecchio

Procedere come indicato:

+ Accensione dell'apparecchio: fig. [l

* Spegnimento dell’apparecchio: fig. |H

*  Utilizzo dell'apparecchio: fig. |

* Impostazione della capacita di raffreddamento: fig. [}
* Posizionamento dei ripiani: da fig. [

* Rimozione della base VG fresh: fig. [}

* Inserimento della base VG fresh: fig.

*  Sbrinamento dell’apparecchio: fig. [F}

» Utilizzo della posizione invernale: fig. [E}

*  Sblocco della porta del frigorifero: fig. [y

* Sostituzione delle batterie (opzionali): fig. Kkl

* Pulizia del bruciatore a gas: fig. [H

* Posizionamento dei ripiani del forno: da fig. [

* Accensione del forno o del grill: fig. [

* Impostazione della temperatura del forno: fig. B
*  Spegnimento del forno o del grill: fig. g

4 Pulizia e manutenzione

Procedere come indicato:

* Pulizia del bruciatore a gas: fig. [H
— dopo un lungo periodo di inutilizzo
— almeno unavolta I'anno.
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5

Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Qualora il prodotto risultasse
difettoso, La preghiamo di rivolgersi alla filiale del produttore del suo Paese (vedi
dometic.com/dealer), oppure al rivenditore specializzato di riferimento.

Per la riparazione e per il disbrigo delle condizioni di garanzia & necessario inviare la
seguente documentazione:

6
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una copia della fattura con la data di acquisto del prodotto,

un motivo su cui fondare il reclamo, oppure una descrizione del guasto.

Smaltimento

NOTA

Far rimuovere e smaltire |"apparecchio soltanto da un tecnico
specializzato.

L"apparecchio contiene gas espandente isolante infiammabile e
ammoniaca R717 come refrigerante. Prendere visione delle normative
nazionali sullo smaltimento.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di
riciclaggio piu vicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle
norme relative allo smaltimento.
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Lees alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing en volg ze zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat u het pro-
duct te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze instructies MOETEN bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden en condities zoals die hierin zijn beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor
het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschre-
ven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documen-
tatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com, dometic.com.

technische gegevens vindt u online op
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

WAARSCHUWING!
Neem ook de veiligheidsinstructies op de folder in acht.

Inhoudsopgave

1 Veiligheidsinstructies ....... ... ... . . . . . . 51
2 Beoogdgebruik ... ... 56
3 Hettoestelgebruiken. ... ... ... . . . 57
4 Reinigingenonderhoud. . ....... ... .. .. 57
5 Garantie. .. 58
B ANVOET 58

1 Veiligheidsinstructies

1.1 Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Levensgevaar door elektrische schok

* Montage en demontage van het apparaat mogen uitsluitend door
vakmensen worden uitgevoerd.

¢ Als het toestel zichtbaar beschadigd is, mag het niet in gebruik
worden genomen.
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* Reparaties en onderhoud aan dit apparaat mogen uitsluitend door
vakmensen worden uitgevoerd. Door onjuist uitgevoerde reparaties
kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan het apparaat
ontstaan.

Brandgevaar

* Het koudemiddel in het koelcircuit is licht ontvlambaar.
Bij een beschadiging van het koelcircuit (ammoniakgeur):
— Schakelt het toestel uit.
— Vermijd open vuur en ontstekingsvonken.
— Ventileer de ruimte goed.

Explosiegevaar

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met
brandbaar drijfgas, in het toestel.

Gevaar voor de gezondheid

* Dittoestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door per-
sonen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of tekortschietende ervaring en kennis gebruikt worden, als ze wor-
den begeleid of hun is uitgelegd hoe ze het toestel veilig kunnen
gebruiken. Ook dienen ze inzicht te hebben in de gevaren die het
gebruik van het toestel met zich meebrengt.

¢ Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
begeleiding worden uitgevoerd.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparaten laden en ontladen.

Gevaar voor kinderen

e Zorg ervoor dat de legborden zodanig zijn gemonteerd en beveiligd
dat kinderen zich niet in het apparaat kunnen opsluiten.

¢ Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
— Demonteer de lade.
- Laat de aflegvlakken in de koelkast, zodat kinderen er niet kunnen
instappen.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

* Houd de condenswateropening altijd schoon.

* De verlichting van het apparaat mag alleen door de klantenservice
worden vervangen.

* Gebruik voor de voertuigreiniging rond het ventilatierooster geen
hogedrukreiniger.
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¢ Monteer de winterafdekkingen van de ventilatieroosters (toebeho-
ren), als het voertuig van buiten wordt gereinigd of langdurig uit
bedrijf wordt genomen.

Veiligheid bij het gebruik

VOORZICHTIG! Niet in acht nemen van deze voorzichtigheids-
aanwijzingen kan leiden tot licht of gemiddeld letsel.

Gevaar voor verwonding

* Sluit en vergrendel de apparaatdeur altijd voor het rijden.

* Hetaggregaat aan de achterzijde van het apparaat wordt tijdens
gebruik zeer heet. Ga voorzichtig om met hittegeleidende delen van
uitgenomen ventilatieroosters.

LET OP! Gevaar voor beschadiging
* Gebruik geen elektrische apparaten binnen het apparaat.
* Leterop dat de ventilatieopeningen niet worden afgedekt.

Veiligheid tijdens bedrijf met gas

WAARSCHUWING! Niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Explosiegevaar

* Hettoestel mag uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
druk worden gebruikt. Gebruik alleen vast ingestelde drukregelaars
die voldoen aan de nationale voorschriften.

¢ Gebruik het apparaat tijdens het rijden alleen met gas, als de voertuig-
fabrikant gebruik van de gasinstallatie tijdens rijden toestaat (zie
voertuighandleiding).

* Controleerde nationale voorschriften inzake gebruik van hetapparaat
met gas tijdens rijden.
¢ Gebruik het apparaat nooit met gas
— op tankstations
— in parkeergarages
- Op ponten
— tijdens transport van de caravan of de camper met een transport-
of sleepwagen

* Hettoestel nooit met open vuur op lekkage controleren.
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* Bijgasgeur:
— Sluit de afsluitkraan van de gasvoorziening en het ventiel van de
gasfles.
— Openalle ramen en verlaat de ruimte.
— Bedien geen elektrische schakelaars.
— Blus openvuur.
- Laat de gasinstallatie door een vakbedrijf controleren.

LET OP! Gevaar voor beschadiging
¢ Gebruik alleen vloeibaar gas, geen aardgas (zie typeplaatje).

INSTRUCTIE

*  Op een hoogte boven 1000 m kunnen ontstekingsproblemen
optreden. Ga over op een andere energiesoort, indien mogelijk.

Veiligheid bij bediening

VOORZICHTIG! Niet in acht nemen van deze voorzichtigheids-
aanwijzingen kan leiden tot licht of gemiddeld letsel.

Gevaar voor de gezondheid

¢ Controleer of het koelvermogen van het apparaat voldoet aan de
eisen van de levensmiddelen die u wilt koelen.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

* langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke
temperatuurstijging in de compartimenten van het apparaat.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftap-
systemen regelmatig.

¢ Slarauw vlees en vis op in geschikte containers in het apparaat, zodat
ze niet met andere levensmiddelen in contact komen of erop druppe-
len.

¢ Als het apparaat langdurig leeg blijft:
— Schakel het apparaat uit.
- Ontdooi het apparaat.
— Reinig het apparaat en droog het af.
— laat de deur open om schimmelvorming in het apparaat te voor-
komen.
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* Asde koelkast langdurig wordt blootgesteld aan een ruimte-
temperatuur onder +10 °C, kan een gelijkmatige temperatuur in het
vriesvak niet worden gegarandeerd. Dit kan leiden tot een
temperatuurstijging in het vriesvak waardoor de opgeslagen
levensmiddelen kunnen ontdooien.

Gevaar voor verwonding

* De apparaatdeur of vriesvakdeur kunnen door verkeerd gebruik
compleet van het apparaat losraken. Druk de deur dicht tot u boven
en onder een duidelijke klik hoort.

* Leun niet op de geopende apparaatdeur.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

* Alsde deur op de tegenoverliggende zijde niet correct vergrendeld
is, drukt u voorzichtig op de zijde boven en beneden tot deze ver-
grendelt.

* Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de
apparaatdeur, in het groentevak of op het onderste draagrooster.
INSTRUCTIE

* Vraag uw voertuigfabrikant of het accumanagement van uw voertuig
ter bescherming van de accu verbruikers uitschakelt.

e Zetde apparaatdeur en de vriesvakdeur in winterstand, als het appa-
raat langdurig niet gaat worden gebruikt. Zo wordt schimmelvorming
voorkomen.

¢ Selecteer bij omgevingstemperaturen van +15 °C bis +25 °C de
gemiddelde temperatuurinstelling.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van vioeibaar
gas

WAARSCHUWING!
*  Ontkoppel de fles met vioeibaar gas na gebruik altijd van het toestel.

* Bewaar flessen met vioeibaar gas uit te buurt van verwarmings- of
kooktoestellen en andere licht- of hittebronnen, in een goed geventi-
leerde ruimte en buiten bereik van kinderen.

* Bewaar de flessen met vloeibaar gas nooit op niet-geventileerde
plaatsen of onder grondniveau (trechtervormige kuilen in de grond).

* Bewaar flessen met vloeibaar gas nooit in gebouwen zoals garages.
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* Elkevormvan opslag binnenshuis moet voldoen aan nationale wet-en
regelgeving.
* Bewaar flessen met vloeibaar gas niet op hun zij.

* Bescherm flessen met vioeibaar gas tegen directe zonnestralen. De
temperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

2 Beoogd gebruik

Dit apparaat is geschikt voor:
¢ |nstallatie in caravans en motorcaravans

* Koelen en bewaren van voedsel en bewaren van diepvrieswaren

Het apparaat is niet bedoeld voor:

*  Opslag van medicaties

* Opslag van corroderende of oplossingen bevattende substanties
e Snel bevriezen van levensmiddelen

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een goede installatie en/of
bediening van het product. Een slechte installatie en/of verkeerde bediening of
onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:
* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen van het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.
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Het toestel gebruiken

Ga als volgt te werk:

4

Toestel inschakelen: afo. [l

Toestel buiten werking stellen: afb. |
Toestel gebruiken: afb.
Koelvermogen instellen: afb. [}
Legborden positioneren: afo. |

VG fresh base verwijderen: afo. [

VG fresh base erin steken: afb.
Toestel ontdooien: afb. [E}
Winterpositie gebruiken: afb. [E}

De koelkastdeur ontgrendelen: afb. [i]
Batterijen vervangen (optioneel): afb. [
Gasbrander reinigen: afb. [

De ovenroosters plaatsen: afb.

De oven of grill inschakelen: afb. (]
De oventemperatuur instellen: afb. [
De oven of grill uitschakelen: afo. [IJ

Reiniging en onderhoud

Ga als volgt te werk:

Gasbrander reinigen: afb. [
— Na langdurig niet-gebruik
— Na minstens een jaar

Het toestel gebruiken
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5

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, wendt u
zich tot het filiaal van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of tot uw
speciaalzaak.

Voor de afhandeling van de reparatie of garantie dient u de volgende documenten
mee te sturen:

6
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een kopie van de factuur met datum van aankoop,

reden van de klacht of een beschrijving van de storing.

Afvoer

INSTRUCTIE

Laat het toestel alleen door een specialist verwijderen en afvoeren.

Dit apparaat bevat ontvlambaar isolerend blaasgas en ammoniak R717
als koelmiddel. Controleer de nationale bepalingen inzake afvoer.

Als u het product definitief niet meer gebruikt, vraag dan het
dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dealer naar de betreffende
afvoervoorschriften.
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Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfare kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle aendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se
documents.dometic.com, dometic.com for de nyeste produktinformationer.

ninger om de tekniske data online pa
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

ADVARSEL!
Overhold ogsa sikkerhedsanvisningerne pa brochuren.

Indholdsfortegnelse

1 Sikkerhedshenvisninger . ....... ... ... .. .. . . . . . . 59
2 Korrektbrug . ... 64
3 Anvendelseafapparatet. ....... ... . ... 65
4 Rengering ogvedligeholdelse. . ....... ... ... ... .. ... .. ... ... ... 65
5 Garanti. 06
6 Bortskaffelse ... 66

1 Sikkerhedshenvisninger

1.1 Generel sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Livsfare pa grund af elektrisk sted
*  Apparatet ma kun monteres og afmonteres af fagfolk.
* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.
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* Reparationer og vedligeholdelser pa dette apparat ma kun foretages
af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta betydelige farer
eller skader pa apparatet.

Brandfare

*  Kalemidletikelekredslgbet er letanteendeligt.
Ved en beskadigelse af kalekredslgbet (ammoniaklugt):
— Sluk apparatet.
— Undga dben ild og antaendelsesgnister.
- Udluft rummet grundigt.

Eksplosionsfare

e  Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i
apparatet.

Sundhedsfare

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med redu-
cerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker brug afappa-
ratet og forstar de involverede farer.

*  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke udferes af barn
uden opsyn.

* Bgrnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kaleapparater.
Fare for bern

* Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan
lase sig selv inde i apparatet.

e Fordet gamle keleskab bortskaffes:
- Afmontér skuffen.
— Lad hylderne blive i keleskabet, s& barn ikke kan ga ind i det.
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Hold altid kondensvandsabningen ren.
* Apparatets belysning ma kun udskiftes af kundeservice.
* Anvend ikke en hgjtryksrenser i naerheden af ventilationsgitrene ved
rengeringen af keretgjet.

¢ Montér ventilationsgitrenes vinterafdaekninger (tilbehgar), nar
keretgjet rengares udefra eller tages ud af drift i leengere tid.
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Sikkerhed under driften

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtigheds-
henvisninger kan medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Fare for kvaestelser
* Lukog las grundlzeggende apparatets der, far der keres.
* Aggregatet pa bagsiden af apparatet bliver meget varmt under

driften. Beskyt dig mod kontakt med varmefgrende dele, nar
ventilationsgitrene er taget ud.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Anvend ikke elektroapparater i apparatet.
* Sgrg for, at ventilationsgitrene ikke tildaekkes.

Sikkerhed under driften med gas

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dodelige eller alvorlige kvaestelser.

Eksplosionsfare

*  Apparatet md udelukkende anvendes med det tryk, der er angivet
pa typeskiltet. Anvend kun fast indstillede trykreguleringer, der opfyl-
der de nationale forskrifter.

* Anvend kun apparatet med gas under kerslen, hvis karetajsproducen-
ten tillader anvendelse af gasanleegget under kerslen (se karetgjs-
ledningen).

* Kontrollérde nationale forskrifter vedrerende anvendelse af apparatet
med gas under kerslen.

* Anvend aldrig apparatet med gas

— ved benzintanke

— iparkeringshuse

- paferger

— under transport af campingvognen eller autocamperen med et

transport- eller bugseringskeretgj.

* Kontrollér aldrig, om apparatet er uteet, med aben flamme.
¢ Ved gaslugt:

— Luk gasforsyningens spaerrehane og flaskeventilen.

— Abn alle vinduer, og forlad rummet.

- Trykikke pa en elektrisk kontakt.

— Slukabenild.

— lad en fagvirksomhed kontrollere gasanleegget.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
¢ Anvend kun F-gas, ikke naturgas (se typeskiltet).

BEMZRK

* | hgjder over 1000 m kan der forekomme teendingsproblemer. Skift
om muligt til en anden energitype.

Sikkerhed ved betjeningen

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtigheds-
henvisninger kan medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Sundhedsfare

* Kontrollér, om apparatets kelekapacitet svarer til kravene for fade-
varerne, som du vil kele.

* Levnedsmidler ma kun opbevares i original emballage eller egnede
beholdere.

* Hvisdgrenabnesiet laengere tidsrum, kan det forarsage en betydelig
temperaturstigning i apparatets rum.

* Rengar regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med
levnedsmidler og adgang til kloaksystemer.

*  Opbevarrat ked og fisk i egnede beholdere i apparatet, sa de ikke
kommer i bergring med andre levnedsmidler eller drypper pa dem.

* Huvis apparatet star tomt i laengere tid:
— Sluk apparatet.
- Afrim apparatet.
- Renger og ter apparatet.
— Lad daren star aben for at forhindre, at der dannes skimmel i
apparatet.

* Hviskaleskabet er udsat foren rumtemperatur under +10 °Cileengere
tid, kan en ensartet temperatur i fryseboksen ikke garanteres. Det kan
medfare, at fryseboksens temperatur foreges, og at de opbevarede
varer tgr op.

Fare for kvaestelser

* Apparatets der eller frostboksens der kan lgsne sig komplet fra
apparatet ved ukorrekt brug. Luk derene, indtil du harer et tydeligt klik
foroven og forneden.

* leendig ikke op ad den abnede apparatdar.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Hvis daren pa den modsatte side ikke er last korrekt, skal du trykke for-
sigtigt pa siden foroven og forneden, indtil den laser.

Opbevar udelukkende tunge genstande som f.eks. flasker eller daser
iapparatets dar, i den nederste opbevaringsskal eller pa den nederste
gitterhylde.

BEMZRK

Informér dig hos din keretgjsproducent, om dit karetgjs batteri-
management frakobler forbrugere for at beskytte batteriet.

Placér apparatets der og frostboksens der i vinterstilling, nar du ikke
anvender apparatet i leengere tid. Pa den made undgas det, at der
dannes skimmel.

Vaelg den midterste temperaturindstilling ved udenomstemperaturer
pa +15°Ctil +25 °C.

Sikkerhedsforanstaltninger under handtering af
F-gas

ADVARSEL!

Afbryd altid F-gasflasken efter brug.

Opbevar F-gasflasker vaek fra varme- eller madlavningsudstyr og
andre lys- eller varmekilder i et godt ventileret omrade uden for barns
reekkevidde.

Opbevar aldrig F-gasflasker pa steder, der ikke er ventileret, eller
under gulvniveau (tragtformede fordybninger i jorden).

Opbevar aldrig F-gasflasker i bygninger som f.eks. garager.
Alle indendgrs opbevaring skal opfylde de nationale forskrifter.
Opbevar ikke F-gasflasker pa siden.

Beskyt F-gasflasker mod direkte sollys. Temperaturen bar ikke over-
skride 50 °C.

63



Korrekt brug RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

2 Korrekt brug

Apparatet er egnet til:
* Montering i campingvogne og autocampere

* Kaling og opbevaring af fadevarer og opbevaring af frosne fadevarer

Apparatet er ikke egnet til:

*  Opbevaring af medicin

*  Opbevaring af korrosive eller oplasningsmiddelholdige stoffer
* Lynnedfrysning af mad

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:
*  Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* Ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

* /ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* Brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.
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3

Anvendelse af apparatet

Fortsaet som vist:

4

Tilkobling af apparatet: fig. [l

Frakobling af apparatet: fig. |
Anvendelse af apparatet: fig. |

Indstilling af kelekapaciteten: fig. [}
Positionering af hylderne: fig. |&l

Fiernelse af VG Fresh-bunden: fig. [
Iszettelse af VG Fresh-bunden: fig.
Afrimning af apparatet: fig. |E}

Anvendelse af vinterpositionen: fig. [
Sadan lases kaleskabets der op: fig. [
Skift af batterier (option): fig. m

Rengering af gasbraenderen: fig. (B
Positionering af ovnhylderne: fig. [

Sadan teender du ovnen eller grillen: fig. [
Sadan indstiller du ovntemperaturen: fig. g
Sadan slukker du ovnen eller grillen: fig. 3

Rengering og vedligeholdelse

Fortsaet som vist:

Rengering af gasbraenderen: fig. [
— Efter ikke at have veeret brugt i en laengere periode
—  Mindst en gang om aret
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5 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte
producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* Enkopi af regningen med kebsdato

* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

6 Bortskaffelse

BEMARK

Fa kun apparatet fiernet og bortskaffet af en specialist.

Dette apparat indeholder braendbar isolerende drivgas og ammoniak
R717 som kalemiddel. Kontrollér de nationale krav for bortskaffelse.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den

naermeste genbrugsstation eller din faghandel for at f& de pageaeldende
forskrifter om bortskaffelse.
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Sakerhetsanvisningar

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varmingar iuden har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pé ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla g—lande lagar och bestammelser.
Omduinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com, dometic.com.

den utforliga bruksanvisningen
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

VARNING!
Beakta aven sakerhetsanvisningarna pa informationsbladet.

Innehallsférteckning

1

o O A oWN

1.1

Sakerhetsanvisningar . ......... .. .. 67
Andamalsenliganvandning .. ... 72
Anvandaapparaten. . ... ... 73
Rengdringochskotsel ... ... . 73
Garanti . o 74
Avfallshantering. . ... . 74

Sakerhetsanvisningar

Allman siakerhet

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

Livsfara p.g.a. elchock

* Denna apparat far endast monteras och demonteras av utbildad
personal.

*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej anvandas.
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¢ Denna apparat far endast repareras och underhallas av utbildad
personal. Icke fackméassiga reparationer kan medféra allvarliga risker
eller skador for apparaten.

Brandrisk

*  Kylmedletikylkretsloppet ar lattantandligt.
Vid skador pa kylkretsloppet (ammoniaklukt):
- Stadngavapparaten.
— Undvik &ppen eld och gnistbildning.
— Ventilerarummet noga.

Explosionsrisk

* lagrainga amnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. spray-
burkar med brannbar drivgas.

Halsorisk

e Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunska-
per far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har appara-
ten pa ett sdkert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

e Barn farinte leka med apparaten.
¢ Rengdring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

* Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kyl-
apparater.

Barnfilla

* Kontrollera att hyllorna ar monterade och sdkrade sa att barn inte kan
l&sa in sig i apparaten.

* Innan det gamla kylskapet omhandertas:
- Demontera ladan.
— Lat hyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in
i skapet.

OBSERVERA! Risk for sakskador

* Setill att kondensvattendppningen alltid ar ren.

* Apparatens belysning far endast bytas ut av kundtjanst.
* Anvand inte hdgtryckstvatt nara ventilationsgallren.

¢ Montera ventilationsgallrets vinterkapor (tillbehor) nar fordonet tvattas
utifran eller stalls av en langre tid.
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Sakerhet under drift

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighets-
atgarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for personskador
* Stang och las apparatens dorr innan kérningen pabdrijas.
* Aggregatet pa apparatens baksida blir mycket varmt nar det arigang.

Skydda dig mot kontakt med heta delar nar ventilationsgallren ar
borttagna.

OBSERVERA! Risk for sakskador
* Anvandainga elanordningar inuti apparaten.

* Kontrollera att ventilationsgallret inte dvertacks.

Sakerhet nadr gas anvands

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

Explosionsrisk

* Apparaten far endast anvandas med det tryck som anges pa typ-
skylten. Anvand endast fast installda tryckregulatorer som motsvarar
nationella foreskrifter.

* Anvand endast apparaten under kérning med gasol, nar detta enligt
fordonstillverkarens anvisningar ar tillatet (se fordonsanvisningen).

* |asde nationella féreskrifterna om anvandning av apparaten med
gasol under kérning.

* Anvand aldrig apparaten med gasol
— pabensinstationer
- igarage
- pafaror
— narhusvagnen eller husbilen transporteras med ett transport- eller
bargningsfordon

* Anvand aldrig dppen laga for att kontrollera om det finns lackage pa
apparaten.

¢ Vid gaslukt:
— Stang kranen for gastillférsel och flaskventilen.
~  Oppna alla fénster och lamna rummet.
- Tryckinte pa nagra elektriska strémbrytare.
- Slack éppna lagor.
- Laten specialist underséka gasanlaggningen.
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OBSERVERA! Risk for sakskador
¢ Anvand endast flytande gas, inte naturgas (se typskylten).

ANVISNING

e Pahojder dver 1000 m kan tandningsproblem uppstad. Om majligt ska
man vaxla till ett annat energislag.

Sakerhet vid anvandningen

AKTA! Om man underlater att folja de hér forsiktighets-
atgéarderna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Halsorisk

* Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven fér de livsmedel
du vill halla kalla.

* Livsmedel far endast férvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

e Omdorren halls 6ppen under en langre tid kan detta leda till betydligt
hogre temperaturer i apparatens fack.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med
livsmedel och atkomliga avloppssystem.

e Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i apparaten, sa att de
inte kommer i kontakt med andra livsmedel eller droppar pa dessa.

*  Om apparaten star tom under en langre tid:
— Stadngav apparaten.
— Frosta av apparaten.
— Rengor och torka apparaten.
— Latdorren vara 6ppen, sa att det inte bildas mogel.

e Om kylskapet under en langre tid star i en rumstemperatur under
+10 °C, kan det inte sakerstéllas att frysfackets temperatur halls jamn.
Detta kanledatill att temperaturen i frysfacket dkar och att varorna som
forvaras dar tinar.

Risk fér personskador

* Vid felaktig anvandning kan apparatens dorr eller frysfacksluckan full-
standigt lossna fran apparaten. Tryck igen dérren och luckan tills det
uppe och nere hérs ett tydligt klickljud.

e lutadiginte mot en dppen dorr.
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OBSERVERA! Risk for sakskador

Om dérren pa den motsatta sidan inte ar korrekt last ska man forsiktigt
trycka upptill och nedtill pa sidan tills den ar last.

Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast férvaras i appara-
tens dorr, i det nedre forvaringsfacket eller pa det nedre gallret.

ANVISNING

Fraga fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystem
stdnger av forbrukare for att skydda batteriet.

Stall in apparatens dorr och frysfacksdorren pa vinterlage om du inte
tanker anvanda apparaten under en langre tid. Pa det har sattet forhin-
drar man att det bildas mogel.

Valj den medelstarka temperaturinstallningen vid omgivnings-
temperaturer pa +15 °Ctill +25 °C.

Sakerhetsatgarder vid hantering av flytande gas

VARNING!

Ta alltid bort flaskan med flytande gas efter anvandning.

Forvara flaskorna med flytande gas pa avstand fran varme- eller kok-
smaskiner och andra ljus- eller varmekallor i ett val ventilerat utrymme
utom rackhall fér barn.

Lagra aldrig flaskor med flytande gas i ej ventilerade utrymmen eller
under markytan (trattformiga jordhalor).

Forvara aldrig flaskor med flytande gas i byggnader som garage eller
liknande.

Vid inomhusférvaring ska flaskorna forvaras enligt nationella bestam-
melser.

Forvara inte gasflaskorna liggande.

Se till att gasflaskorna skyddas mot direkt solljus. Temperaturen far inte
Sverskrida 50 °C.
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Andamalsenlig anvandning RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

2 Andamalsenlig anvindning

Den har apparaten ar avsedd for:
* |Installation i husvagnar och husbilar

* Kyla och férvara livsmedel samt férvara djupfrysta livsmedel

Apparaten ar inte avsedd for:

e Forvaring av ldkemedel

* Forvaring av fratande eller I6sningsbaserade amnen
*  Snabbfrysning av livsmedel

Den har produkten ldampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga séonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till féljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

» Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
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3

Anvanda apparaten

Ga tillvaga enligt bilden:

4

SI& pa apparaten: bild [l

Stanga av apparaten: bild B
Anvanda produkten: bild

Stalla in kyleffekten: bild [}

Placera gallren: bild [

Ta bort VG fresh base: bild [
Satta in VG fresh base: bild
Avfrosta apparaten: bild ﬂ
Anvanda vinterlaget: bild [E]

Lasa upp kylskapsdorren: bild IE
Byta batterier (tillval): bild m
Rengora gasbrannaren: bild B
Placera ugnsgallren: bild [

SI& pa ugnen eller grillen: bild [
Stalla in ugnstemperaturen: bild &
Stanga av ugnen eller grillen: bild [§

Rengoéring och skoétsel

Ga tillvaga enligt bilden:

Rengora gasbrannaren: bild [
— nardeninte har anvants pa lang tid
— atminstone en gadng om aret

Anvanda apparaten
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5 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Om produkten ar defekt: kontakta tillverkarens
kontor i ditt land (se dometic.com/dealer) eller aterforsaljaren.

Vid reparations- resp. garantiarenden ska foljande skickas med:

* en kopia pa fakturan med inkdpsdatum,

* enreklamationsbeskrivning/felbeskrivning.

6 Avfallshantering

ANVISNING

Apparaten far endast tas undan och avfallshanteras av en fackman.

Den héar apparaten innehaller lattantandlig isoleringsgas och ammoniak
R717 som kylmedel. Beakta de nationella kraven for avfallshantering.

Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om gallande
bestammelser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Sikkerhetsregler

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler som er inkludert \'adenne produktveiledningen
for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA falge med dette produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler naye, og at du forstar og aksepterer a
overholde betingelsene og vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og anvendelse, og

i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis instruksjonene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan dette resultere
i personskader hos deg selv eller andre, skade pa produktet eller skade pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen, inklu-
dert instruksjonene, retningslinjene og advarslene, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For opp-
datert produktinformasjon, se documents.dometic.com, dometic.com.

tekniske spesifikasjoner online under
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

ADVARSEL!
Falg ogsa sikkerhetsinstruksjonene i brosjyren.

Innholdsfortegnelse

1 Sikkerhetsregler . ... ... . .. 75
2 Forskriftsmessigbruk ... .. 80
3 Brukavapparatet ... . 81
4 Rengjeringogstell ... ... 81
5 Garanti. 82
6 Avfallsbehandling . ... ... 82

1 Sikkerhetsregler

1.1 Generell sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Livsfare pa grunn av stremstot
* Montering og demontering av apparatet ma kun utferes av fagfolk.
* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.
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* Reparasjoner og vedlikehold pa dette apparatet ma kun utfares av
fagfolk. Feil reparasjoner kan fare til betydelige farer eller skader pa
apparatet.

Brannfare

* Kjolemiddelet i kjalekretslapet er lett antennelig.
Ved en skade pa kjglekretslapet (ammoniakklukt):
- Sl av apparatet.
— Unnga apenild og gnister.
- Sarg for god ventilasjon i rommet.

Eksplosjonsfare

* |kke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med
drivgass i apparatet.

Helsefare

¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebaerer.

* Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de er under
oppsikt.

* Barnialderen 3-8 arfarlovtil & laste og losse kjgleapparater.
Farlig for barn

* Sgrg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg
selvinneienheten.

* Forditt gamle kjgleskap skal avfallsbehandles:
— Demonter skuffen.
— Lahyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn

i det.

PASS PA! Fare for skade

* Hold alltid kondensvannapning ren.

* Belysningen i apparatet ma bare skiftes ut av kundeservice.

* |kke bruk haytrykksspylere til a rengjere kjgretayet i omradet rundt
luftegitteret.

¢ Monter vintertildekningene pa luftegitteret (tilbehar) nar kjaretayet
rengjeres pa yttersiden eller tas ut av drift for lengre tid.
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Sikkerhet under drift

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-
varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for personskader
* Lukk og las apparatderen fer du begynner a kjare.

* Aggregatet pa baksiden av apparatet blir svaert varmt under drift.
Beskytt deg mot kontakt med varmeledende deler nar luftegitrene er
tattav.

PASS PA! Fare for skade
* Brukingen elektriske apparater inne i apparatet.
* Pass pa at luftegitterne ikke blir blokkert.

Sikkerhet ved drift med gass

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Eksplosjonsfare

* Apparatet ma kun drives med trykket som er oppgitt pa merkeskiltet.
Bruk kun fast innstilte trykkregulatorer som oppfyller de nasjonale for-
skriftene.

* Benytt apparatet med gass under kjgring kun dersom kjeretay-
produsenten har godkjent drift av gassanlegget under kjering (se
kjgretayanvisning).

* Kontroller de nasjonale forskriftene med hensyn til drift av apparatet
med gass under kjgring.

* Brukaldri apparatet med gass
— pabensinstasjoner
— iparkeringshus
- paferger
— under transport av campingvognen eller bobilen pa et transport-
eller borttauingskjeretay

* Kontroller aldri at apparatet er tett ved hjelp av apeniild.

77



Sikkerhetsregler RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

@

1.4

A

/8

* Ved gasslukt:
- Lukk sperrekranen pa gassforsyningen og flaskeventilen.
- Apnealle vinduer og forlat rommet.
— Ikke bruk elektriske brytere.
— Slukk all dpenild.
— Fa gassanlegget sjekket av en fagperson.

PASS PA! Fare for skade

¢ Bruk kun flytende gass, ingen naturgass (se merkeskiltet).

MERK

* | hgyder pa over 1000 m kan det forekomme tenningsproblemer.
Veksle til en annen energitype hvis det er mulig.

Sikkerhet ved betjening

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-
varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Helsefare

* Kontroller at kjzleeffekten til apparatet er i henhold til kravene for
matvarene du gnsker a kjale.

* Neaeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede
beholdere.

. Apning av daren over en lengre periode kan forarsake en vesentlig
temperaturegkning i apparatets skuffer.

e Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet ma rengjares regelmessig.

e  Oppbevar ratt kjstt og fisk i egnede beholdere i apparatet, slik at de
ikke kommer i kontakt med eller drypper pa andre matvarer.

* Huvis apparatet star tomt over lengre tid:
- Sla av apparatet.
— Avrim apparatet.
— Rengjer og tark apparatet.
— Ladarene sta dpne for a forhindre muggdannelse i apparatet.

* Huvis kjgleskapet over lengre tid er utsatt for en romtemperatur under
+10 °C, kan det ikke garanteres en jevn temperatur i fryserommet.
Dette kan fare til en temperaturstigning i fryserommet, og de opp-
bevarte matvarene kan tine.
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Fare for personskader

* Apparatdgren eller fryseromsdgren kan lasne helt fra apparatet ved
feil bruk. Trykk igjen darene helttil du harer et tydelig klikk badde oppe
og nede.

e |kke stett deg pa den dpnede apparatderen.

PASS PA! Fare for skade

* Hvis daren pa motliggende side ikke er riktig last, trykk forsiktig pa
siden oppe og nede inntil den lases.

* Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende i
apparatdaren, i nederste oppbevaringsskuff eller pa nedre tradhylle.
MERK

* Informer deg hos kjgretayprodusenten om batteristyringen til kjere-
tayet slar av forbrukere for a beskytte batteriet.

* Sett apparatderen og fryserdaren i vinterposisjonen hvis du ikke skal
bruke apparatet pa lang tid. Dermed unngar du muggdannelse.

¢ Ved omgivelsestemperaturer pa +15 °C — +25 °C velges midtre
temperaturinnstilling.

Sikkerhetsforanstaltninger ved handtering av fly-
tende gass

ADVARSEL!
¢ Frakoble alltid flasken med flytende gass etter bruk.

*  Oppbevar flasker med flytende gass borte fra varme- eller kokeappa-
rater og andre lys- eller varmekilder i et godt ventilert omrade utilgjen-
gelig for barn.

*  Oppbevar aldri flasker med flytende gass pa steder uten lufting eller
under bakkeniva (traktformede grafter).

*  Oppbevar aldri flasker med flytende gass i garasjer og lignende byg-
ninger.

e Enhverinnendars oppbevaring ma oppfylle nasjonale forskrifter.
* |kke oppbevar flasker med flytende gass liggende pa siden.

e Utsett ikke flasker med flytende gass for direkte sollys. Temperaturen
bar ikke overskride 50 °C.
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2 Forskriftsmessig bruk

Apparatet er egnet for:
*  Montasje i campingbiler og bobiler

* Kjgling og oppbevaring av matvarer, samt oppbevaring av frosne matvarer

Apparatet er ikke egnet for:

*  Oppbevaring av medisiner

*  Oppbevaring av korrosive stoffer eller stoffer som inneholder lgzsemidler
e Hurtigfrysing av matvarer

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og anvendelsen i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne handboken gir informasjon som er ngdvendig for en ordentlig installasjon
og/eller drift av produktet. Darlig installasjon og/eller upassende drift eller vedlike-
hold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og en mulig svikt.

Produsenten patar seg intet ansvar for personskader eller materielle skader pa pro-
duktet som fglge av:
* |kke korrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* |kke korrekt vedlikehold eller bruk av reservedeler foruten de originale reserve-
delene som leveres av produsenten

* Endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av
produsenten

e Bruk til andre formal enn det som er beskrevet i denne handboken

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produkt-
spesifikasjoner.
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3

Bruk av apparatet

Ga frem som vist:

4

SIa pa apparatet: Fig. [l

SI& av apparatet: Fig. H

Bruke apparatet: Fig.

Stille inn kjgleeffekten: Fig. |1
Posisjonere hyllene: Fig. B

Ta ut VG ferskvarehyllen: Fig.
Sette inn VG ferskvarehyllen: Fig.
Avrime apparatet: Fig. |}

Bruke vinterposisjon: Fig. [E}

Lukke opp kjsleskapsdaren: Fig. [
Skifte batterier (tillval): Fig. m
Rengjere gassbrenner: Fig. (R
Posisjonere ovnsristene: Fig.

SI& pa ovnen eller grillen: Fig. [
Stille inn ovnstemperaturen: Fig. {8

SI& av ovnen eller grillen: Fig. [

Rengjoring og stell

Ga frem som vist:

Rengjere gassbrenner: Fig. (A
— etter at den ikke har veert brukt pd en god stund
- Minstén gangiaret
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5

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet skulle veere defekt, kontakter du produ-
sentens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller til din faghandler.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende
dokumentasjon:

6

82

kopi av kvitteringen med kjopsdato,

arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen.

Avfallsbehandling

MERK

Fa apparatet fiernet og avfallsbehandlet kun av en spesialist.

Dette apparatet inneholder lettantennelig isolerende drivgass og
ammoniakk R717 som kjalemiddel. Vennligst sjekk de nasjonale kravene
til avfallsbehandling.

Hvis du @nsker & kvitte deg med produktet ma du radfare deg med
naermeste resirkuleringsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan
gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.



RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Turvallisuusohjeet

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muiden, ymparilla olevien esineiden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com, dometic.com.

informaatiota I6ydat internetista osoitteesta
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

VAROITUS!
Noudata myos lehtisen turvallisuusohjeita.

Sisdllysluettelo

1 Turvallisuusohjeet ... ... .. . 83
2 Kayttotarkoitus. . . ..o 88
3 laitteenkayttd . ... 89
4 Puhdistusjahoito ....... ... ... . 89
5 TuotevVastUU. . . oo 89
6 Havittdminen. .. ... . 90

1 Turvallisuusohjeet

1.1 Yleinen turvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskusta johtuva hengenvaara
* Taman laitteen saa asentaa ja irrottaa vain ammattihenkil6std.

¢ laitetta ei saa ottaa kayttddn, jos siina on nakyvia vaurioita.
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* Tata laitetta saa korjata ja huoltaa ainoastaan ammattihenkil&sto. Vir-
heellisesti suoritetuista korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja tai vahinkoa laitteelle.

Palovaara

* Jadhdytyskierron sisaltama kylmaaine on helposti syttyvaa.
Kylméaainekierron vahingoituttua (ammoniakin hajua):

- Kytke laite pois paalta.
— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiintyminen.
— Tuuleta tila huolellisesti.

Rajahdysvaara

o Al3 sailyta laitteessa mitaan rajahdysalttiita tavaroita kuten esim. suih-
kepurkkeja, joissa on palavaa ponneainetta.

Terveysriski

* Tata laitetta voivat kayttda valvonnan alaisuudessa myos vahintaan
8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytoén vaa-
tima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttdon liittyvat riskit.

* lapset eivat saa leikkia laitteella.

* lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttdjahuoltoa ilman
valvontaa.

e 3 -8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita jadkaappiin etta
noutaa tuotteita sielta.

Vaara lapsille

* Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, lapset eivat voi
lukita itsedan laitteen sisalle.

* Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:
— Irrota laatikko.
— Jata hyllyt jddkaappiin, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.
HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
* Pida kondenssiveden aina puhtaana.
* laitteen valon saa vaihtaa vain asiakaspalvelu.

»  Ala kayta korkeapainepesuria tuuletusritilan alueella ajoneuvon puh-
distamiseen.

¢ Asenna tuuletusritildiden talvipeitteet (lisvarusteita), jos ajoneuvo
puhdistetaan ulkoa tai otetaan pitkaksi aikaa pois kaytosta.
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Kayttoturvallisuus

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Loukkaantumisvaara
¢ Suljeja lukitse laitteen ovi aina ennen liikkeellelahtoa.

* Kylmakoneisto laitteen taustapuolella kuumenee voimakkaasti kay-
tossa. Suojaudu kosketukselta lampda johtavien osien kanssa kun tuu-
letusritilat on otettu paikoiltaan.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
o Ala kayta laitteen sisalla sahkolaitteita.

* Huolehdisiita, ettei tuuletusritil6ita ei peiteta.

Turvallisuus kaasukaytossa

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Rajahdysvaara

* laitetta saa kayttaa vain tyyppikilvessa mainitulla paineella. Kayta vain
kiinteasti sdadettyja paineensaatimia, jotka vastaavat kansallisia maara-
yksia.

o Kayta laitetta ajon aikana kaasulla vain, jos ajoneuvon valmistaja on sal-
linut kaasulaitteiston kaytdn ajon aikana (ks. ajoneuvon kayttdohje).

* Otaselvaa, millaisia vaatimuksia kansalliset maaraykset asettavat
kaasun avulla tapahtuvalle laitteen kaytdlle ajon aikana.

» Al kayta laitetta koskaan kaasulla
— huoltoasemilla
—  pysakdintitaloissa
- lautoilla
— kunasuntovaunua tai asuntoautoa kuljetetaan kuljetus- tai hinaus-
ajoneuvolla

» Ala koskaan etsi laitteesta vuotoja avoliekin avulla.

* Jostunnet kaasunhajua:
— Sulje kaasunsyotén sulkuhana ja pullon venttiili.
— Avaa kaikki ikkunat ja poistu tilasta.
—  Ala kayta sahkokytkimia.
- Sammuta avoliekit.
— Tarkastuta kaasulaite ammattiliikkeella.
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HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
*  Kaytd ainoastaan nestekaasua. Ala kayta maakaasua (ks. tyyppikilpi).

OHJE
¢ YI]i 1000 m korkeudella merenpinnasta saattaa esiintya sytytysongel-
mia. Kayta mahdollisuuksien mukaan jotain muuta energialdhdetta.

Turvallisuus kdyton yhteydessa

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa vahiiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Terveysriski

* Selvitd, vastaako laitteen jadhdytysteho jadhdytettavien elintarvikkei-
den asettamia vaatimuksia.

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

¢ Lampdtila laitteen lokeroissa voi nousta huomattavasti, mikali ovi on
pitkaan auki.

* Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintar-
vikkeiden ja suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

e Sailyta raakaa lihaa ja kalaa laitteen sisalla tarkoitukseen sopivissa
astioissa, jotta raaka liha ja kala eivat joudu kosketuksiin muiden elintar-
vikkeiden kanssa ja jotta niista ei tipu nestetta muiden elintarvikkeiden
paalle.

* Jos laite jaa pitkaksi aikaa tyhjilleen:

- Kytke laite pois paalta.

- Sulata laite.

— Puhdista ja desinfioi laite.

— Jata laitteen ovi auki, jotta laitteen sisdlle ei muodostu hometta.

* Jos huoneenlampdtila jadkaapin ymparilla on pitkaan alle +10 °C,
pakastelokeron lampotila ei mahdollisesti pysy tasaisena. Tama voi
johtaa pakastelokeron lampétilan kohoamiseen ja sdilytettavien
tuotteiden sulamiseen.

Loukkaantumisvaara

* Laitteen ovi tai pakastelokeron ovi voivat vaarin kasiteltyina irrota lait-
teesta kokonaan. Paina ovia kiinni, kunnes kuulet selvan lukitusdanen
seka oven yla- etta alaosasta.

» Al nojaa avattuun laitteen oveen.
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HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

* Jollei oviole lukittunut oikein vastakkaisella puolella, paina oven yla- ja
alaosaa varovasti kyseiselta puolelta, kunnes ovi lukittuu.

* Sjjoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit vain laitteen oveen, alem-
paan kaukaloon tai alemmalle hyllyritilalle.
OHJE

* Ota selvaa ajoneuvon valmistajalta, kytkeekd ajoneuvon akunhallinta-
jarjestelma sahkolaitteita pois paaltd akun suojaamiseksi.

* Aseta laitteen ovi ja pakastelokeron ovi talviasentoon, jollet kayta jaa-
kaappia pitkadn aikaan. Nain valtetddn homeen muodostuminen.

* Valitse keskimmainen lampdtila-asetus, jos ymparistdn lampotila on
+15°C ... +25°C.

Nestekaasun kasittelya koskevat turvatoimet

VAROITUS!
* |Irrota nestekaasupullo aina kayton jalkeen.

e Sailytad nestekaasupulloja etdalla ldmmitys- ja ruuanlaittolaitteista ja
muista valon- ja lammaénlahteista paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto,
ja lasten ulottumattomissa.

* Nestekaasupulloja ei koskaan saa sailyttaa tuulettamattomissa pai-
koissa tai maan pinnan alapuolella (suppilomaiset kuopat).

* Nestekaasupulloja ei koskaan saa sailyttaa rakennuksissa kuten auto-
talleissa.

e Sisasailytyksessa taytyy noudattaa kansallisia saadoksia.
»  Al3 sailyta nestekaasupulloja kyljellaan.

* Suojaa nestekaasupullot suoralta auringonpaisteelta. Lampétila ei saa
ylittdad 50 °C:ta.
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2 Kayttotarkoitus

Laite soveltuu
* asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin

* ruoan jadhdyttdmiseen ja sailyttamiseen seka pakastetun ruoan sailyttdmiseen

Laite ei sovellu

* |aakkeiden sailyttdmiseen

* sybvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen
* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
*  Vaarin tehty kokoaminen tai sahkoliitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarintehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
e kayttd muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.
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3 Laitteen kaytto

Toimi kuvien mukaisesti.

* Laitteen kytkeminen paalle: kuva [l

*  Laitteen kytkeminen pois paalta: kuva |
* laitteen kayttdminen: kuva

*  Jaahdytystehon saataminen: kuva [}

* Hyllyjen sijoittaminen paikalleen: kuva [
* VG-Fresh-alustan irrottaminen: kuva [

*  VG-Fresh-alustan asentaminen: kuva

* Laitteen sulattaminen: kuva |}

* Talviasennon kayttaminen: kuva [E}

*  Jaakaapin oven vapauttaminen: kuva [

*  Paristojen vaihtaminen (optio): kuva Kl

¢ Kaasupolttimen puhdistaminen: kuva m
* Uuniritildiden sijoittaminen: kuva EE]

*  Uunin tai grillin kytkeminen paalle: kuva (]
+ Uunin lampatilan saataminen: kuva 8

+  Uunin tai grillin sammuttaminen: kuva 3

4 Puhdistus ja hoito

Toimi kuvien mukaisesti.

* Kaasupolttimen puhdistaminen: kuva (B
— kun laite on ollut pitkdan kayttamatta
— vahintaan kerran vuodessa

5 Tuotevastuu

Laitetta koskee lakisaateinen takuuaika. Jos tuote sattuu olemaan viallinen, kaanny
maasi valmistajan toimipisteen puoleen (katso dometic.com/dealer) tai ota yhteytta
omaan ammattikauppiaaseesi.

Korjaus- ja takuukasittelya varten lahetd mukana seuraavat asiakirjat:

* kopio ostolaskusta, jossa nakyy ostopaiva,

* valitusperuste tai vikakuvaus.
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Havittdminen

6

RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

Havittaminen
OHJE

Anna laitteen irrottaminen ja havittdminen ainoastaan tehtavaan
erikoistuneen ammattihenkildn tehtavaksi.
Taman laitteen eristys sisaltaa helposti syttyvaa ponnekaasua ja sen

kylmaaineena on ammoniakkia R717. Perehdy havitysta koskeviin
kansallisin maarayksiin.

Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytdsta, tiedustele yksityiskohtaisia

havittamista koskevia ohjeita Iahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikois-
liikkeesta.



RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Yka3zaHusg No TexHWke 6e30nacHOCTH

[Moxany#cTa, BHUMATEMbHO MPOYTUTE 1 COBNIoANTE BCE Yka3zaHUs, PEKOMEHAALNM W MPERyNPEXASHMS, COASPXALLMECS B STOM PyKOBOACTBE
MO UCMONb30BAHMIO M3ENUS, YTOBbI rAPaHTUPOBATL MPABUTbHYIO YCTAHOBKY, UCTIONb30BaHME U OBCTyXMBaHWE N3ENUs. DTa UHCTPYKLS
NOITKXHA ocrasaTbca BMECTE C 3TVM U3eNUem.

Vcnonb3ys n3aenue, Bbl TeM CaMbiM NOATBEPXAAETE, YTO BHUMATENbHO MPOYMTANN BCE YKA3aHMs, PEKOMEHAALMM U NPEAYNPEXAEHNs, a Takxe,
4TO BbI MOHMMAETE U COMaLLaeTech COBMIOAATL NONOXEHMS 1 YCTOBIA, M3NOXEHHBIE B HACTORLLIEM AOKyMEHTE. Bbl cormaLuaeTecs 1cnons3osars
570 U3AEMVE TOMBKO MO NPSMOMY Ha3HAYEHMIO U B COOTBETCTBIM C YKa3aHWSIMM, PEKOMEHAALIMAMM W MPEYNPEXASHUAMM, U3MOXEHHBIMMU

B AHHOM PYKOBOACTBE MO VCTIOMb30BAHMIO M3AENWS, & TaKKE B COOTBETCTBUM CO BCEMM MPUMEHVMBIMU 3aKOHaMW 1 npasunamy. Hecobnioae-
HYie yKa3aHuit v NpeaynpexaeHuii, M3NOXEHHbIX B AaHHOM AOKyMEHTE MOXET NPUBECTM K TPABMam BacC W APYTUX VL, NOBPEXAEHMIO BaLLEro
U30eMMA UMK NOBPEXAEHMIO APYTOro MMYLLECTBa, HaXOAALLErocs NobnmaocTy. [laHHOe PyKOBOACTBO MO MCMONb30BAHMIO M3AENHS, BKITIOYAA YKa-
3aHUs, PEKOMEHAALIMM U NPeayNpPeXAeHUs, a Takxe COMyTCTBYIOLLYIO AOKYMEHTALIMIO, MOXET NOABEPraTbCst U3MEHEHUSM 1 OBHOBMNEHMUAM. AKTY-
arbHyto MHPOPMALIMIO O NPOAYKTE MOXHO HaTh Ha cante documents.dometic.com, dometic.com.

Moapo6HyI0 MHCTPYKUMIO MO IKCNNyaTauum u UHcpopmaumio
O TEXHUYECKUX XapPaKTepPUCTUKaX Bbl Hav'lne're B MHTepHeTe
no aapecy:
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

NMPEAYNPEXAEHUE!
CobniogaiiTte Takxe MepPbl NPEAOCTOPOXHOCTH, YKazaHHbIe BO BKabILLE.

OrnaBneHue

1 YKa3aHa N0 TEXHUKE BE30MACHOCTM « . . oot ettt e e e 91
CNOnb30BaHME MO HAZHAYEHMIO . . o\ oot e e e e e e e e e e 96
CNOMb30BAHME YCTPOMCTBA. .+« v v v et e e e e e e e e e ie e 97
OUNUCTKA MYXOD + « v e ettt e et e e e e e e e e e e e 98

FAPAHTUIS oottt e e e 98

O 0~ wWON

YTUMMBALUMR © oot e e e 98

1 YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTH

1.1 O6wasn 6e3onacHOCTb

MPEAYNPEXAEHUE! Heco6nioaeHue 3TuX NnpeaynpexaeHni
MOXEeT NPUBECTU K CMEPTHU U/ CEPbE3HOMN TPABME.

OnacHocCTb AN XU3HU U3-3a nopaXxeHus 3JIeKTPU4YeCKUM TOKOM

*  MoHTax 1 f1eMoHTax yCTpOVICTBa pa3peLllaeTca BbiMOMHATL TOMNbKO
cneunanmcram.

91


https://www.dometic.com
https://documents.dometic.com/
https://documents.dometic.com/
https://documents.dometic.com/
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTm RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

92

* 3ar|peLuaeTCﬂ BBOANTb yCTpOl;ICTBO B pa6OTy, €Clnn OHO MMeeT BUANMbIe
noBpexaeHna.

*  PeMOHT 1 TexHnyeckoe 0bCryxmBaHme 1aHHOTO YCTPOMCTBa paspella-
€TCA BbINOMHATL TOMbKO Creumanmnctam. HenpasmmnbHO BbINMOMHEHHIN
PEMOHT MOXET NMPUBOANTb K CEPbE3HBIM ONACHOCTAM U NMOBPEXASHMSIM
yCTPOWCTBA.

OnacHocTtb noxa pa

e XrapareHT 8 XONOAMIbHOM KOHTYPE NEerko BOCMNaMeHseTCs.
B crniyuae nospexaeHms XonoaunbHoro KoHTypa (sanaxa ammmacka):
- OTKnoYnTE YCTPOMCTBO.
—  W3beraite OTKPLITOrO OrHs 1 MCKPOObpasoBaHMs.
- XOpOoLLo NpoBeTPUTE NOMELLEHNE.

OnacHocTb B3pPbiBa

* He xpaHuTe B yCTPOWCTBE B3PbIBOOMACHbIE BELLECTBA, HANpUMep,
a3p030MbHbIE BGANMOHbI C FOPIOYNM Fra3aMU-BbITECHUTENSIMM.

OnacHocTb Ans 340pPOBbSA

*  3TO YCTPOMCTBO MOXET MCMOMb30BATLCH AETbMM C 8-MM NET 1 CTaplLue,
a Takxe NMUamm C OrpaHNYeHHbIMM PU3UYECKMMUM, CEHCOPHBIMM
M YMCTBEHHbIMWU BO3MOXHOCTAMM UMW MPU HEAOCTaTKE HEOOXOAMMOTO
ONbITa Y 3HAHWM TOMBKO NOA MPUCMOTPOM UMM NOCHE NPOXOXAEHWS
MHCTPyKTaxa no 6@30nacHOMy UCMOMb30BAHMIO YCTPOWMCTBA, €CTIU OHM
NOHWMAIOT ONACHOCTU, KOTOPbIE MPU 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

e [letam 3anpellaeTcs Urpatb C yCTPONCTBOM.

¢ 3anpeLuaercs BbINOMHITL OYUCTKY M MOMb3OBATENBCKOE TEXHUYECKOE
obcnyxmeaHmne netam bes npucMoTpa.

e [letam B BO3pacTe oT 3 A0 8 neT paspellaeTcs 3arpyxatb U pasrpyxatb
XOMNOAMMbHbIE YCTPOWCTRA.

Nosywika ans peten

* y6e£ll/lTer, YTO NOJKN B yCTpOl;lCTBe YCTaHOBJ1EHbI A 3aCbl/IKCl/IpOBaHbI,
YTOObI NETU HE MOITIN B HEM 3anepeTbes.

e [lepenytnnusaumei CTaporo XonoannbHmKa:
- [lemoHTUpPY#MTE ALLIKK.
— OcrTaBbTe NOMKM B XONOAUNBHMKE, YTOObI B HEFO HE MOTTIV BOWTH
aetm.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus

* Bcerma COoAepXunTe B YMCTOTE OTBEPCTNE ClTMBa KOHAEHCATa.

e (OcselleHVe B YCTPOMCTBE MEHSTb TOMbKO B OTAENE ODCIYyXMBaHMS
nokynatenen.



RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Yka3zaHusg No TexHWke 6e30nacHOCTH

1.2

¢ He MCI'IOJ'Ib3yI;ITe ang OYNCTKM TPaHCMNOPTHOTO CpeACTBa B obnactu BeH-
TUNALUMOHHOM peweTkn O4YNCTUTENN BbICOKOTO AaBNneHnd.

*  YCTaHOBUWTE 3UMHME KPbILLIKM BEHTUMSUMOHHBIX PELLIETOK (aKkceccyaps),
€Cnu Bbl MOETE aBTOMOOMIb CHAPYXM UMK BbIBOAWUTE 13 PaboTl
Ha ANUTENbHBIN CPOK.

TexHuka 6e30NacHOCTH NPU 3KCNNyaTauum

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3aTuX NpeAoCTEPEXEHUA MOXET
NPUBECTU K TPABME JIErKOMi Uiiu CpeiHER CTeNEeHM TAXECTH.

OnacHocTtb TPaBMUPOBaHUSA

* [lepenHayanoMm ABUXEHMs BCEraa 3aKpbiBalTe 1 ONokMpymnTe asepuy
YCTPOWCTBA.

* Bo Bpems akcnnyaTaumm arperat, pacrnonoXeHHbli C3aun yCTPOMCTBa,
MOXET O4eHb CUMbHO HarpesaTbcs. Ecnu cHsTa BeHTUNSUMOHHas
peLueTka, n3beranTe KOHTaKTa C rOPAYNUMM YaCTIMU, UCTOMb3Ys
noaxoasLIMe CpeacTsa 3aLlunThl.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus

*  He ncnombayite anekTponpubopbl BHYTOM YCTPOKCTEA.

e Cneave 3a TEM, 41O6bI BEHTUMAUNOHHbIE PELLUETKM HE MEepPEeKPbIBANMChb.

Yka3aHusa no 6e3onacHocTm npum pa60‘re OoT rasa

MPEAYNPEXAEHUE! Heco6nioaeHue 3TuX NnpeaynpexaeHni
MOXEeT NPUBECTU K CMEPTHU U/ CEPbE3HOMN TPABME.

OnacHocTb B3pbiBa

* PaspellaeTtcs aKCnnyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO TOABLKO MPW AaBNEeHMM,
ykazaHHOM Ha 3aBoACKoM Tabnnyke. PaspeluaeTcs MCnonb3osath CTa-
LMOHAPHBIM PErynATop AaBNeHMs, OTBeYaloLLMIA TpebOoBaHMSIM HaLMO-
HarbHbIX PErMamMeHTOB.

e DKchnyataums YCTPOMCTBa OT rasa BO BPEMS IBUXEHUS JOMYCKaeTCs
TOMbKO B TOM Cry4ae, eCrnm M3rOTOBUTENb TPAHCMOPTHOTO CREACTBa
pa3speLlaet paboTy razoBOM CUCTEMbI BO BPEMS ABUXEHMA (CM. pyKo-
BOACTBO MO 3KCMMyaTaLMmM TPaHCNOPTHOTO CPEaCTBa).

* [lpoBepbTe HaLUMOHanbHbIe MPeanMcanHns No SKCNMyaTaunm yCTpom-
CTBa OT [a3a BO BPEMS ABUXEHMS.
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1.4
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*  3anpeLlaeTcs UCMonb3oBaTh YCTPOUCTBO, paboTaloLlee OT rasa,
—  Ha aBTO3aMpPaBOYHbIX CTAHLMAX
— B MapkuHrax
- Ha napomax
— NPV TPaHCNOPTUPOBKE XUMbIX dOYPrOHOB MM KEMMEPOB 3BaKyaTo-
pPamu 1 IPYTUMM TPAHCTIOPTHBIMM CPEACTBAMM.

* He ncnonb3osath 4ns NPOBEPKM NPOTEYEK Ha YCTPOWCTBE OTKPLITUE
MNCTOYHWKM MNaMeHU.

¢ [lpwu 3anaxe rasa:
—  3aKpoWTe 3anopHbIf KpaH Nojadm rasa 1 6anfoHHbIA BEHTUNb.
—  OTkpoitTe BCce OKHa M MOKMHbTE NOMeLLeHMe.
- He npusoante B AeiCTBUE 3MEKTPUYECKME BLIKITIOYATENN.
- Yaanute UCTOYHMKM OTKPBITOTO MMameHu.
- O6patutecs B rasosyio cryxby, 4Tobbl NPOBEPUTL CUCTEMY
razocHabxeHms.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus

* llcnonb3yiTe TONbKO CXMXeHHbIN ra3. He ncnonbayite nprupoaHsii ras
(cMm. 3aBoACKyIO TabmuKy).

YKA3AHUE

* HasbicoTe 6onee 1000 METPOB BO3MOXHbI 3aTRYAHEHMS
C 3axuraHmnem. 1o BO3MOXHOCTM, MepenanTe Ha Apyro MCTOYHMK
SHEeprnu.

TexHuka 6e30NacHOCTU NPU YNpPaBIEHUM

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3aTuX NpeAoCTEPEXEHUA MOXET
NPUBECTU K TPABME JIErKoM UK CpeiHER CTeNEeHM TAXECTH.

OnacHoctb ans 3A0pPOBbA

* [IpoBepbTe, COOTBETCTBYET NN XONOAONPOW3BOAUTENBHOCTb YCTPOW-
CTBa XapaKTePUCTMKaM NPOAYKTOB MUTaHWS, KOTOPbIE HYXHO OXMaanTb.

*  [TpoayKTbl NUTaHWs Pa3peLLAETCs XPaHWTb TOMNbKO B OPUMMHAMNbHOM yra-
KOBKE WM B MOAXOAALLUMX EMKOCTSIX.

e OTKpbITUE ABEPUbI B TEYEHME ANUTENBHOTO BDEMEHWN MOXET MPUBECTU
K 3HaYMUTENBHOMY MOBbILLEHMIO TEMMEPATYPbl B OTCEKaX YCTPOWUCTBA.

* PerynspHo oumLLanTe NOBEPXHOCTM, KOTOPLIE MOTYT KOHTAKTMPOBATH
C MULLEBBIMM NPOAYKTaMM U JOCTYMHBIMWU CIIMBHBIMU CUCTEMAMMU.



RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Yka3saHus no TexHuke 6e3onacHoCTu

XpaHuTe cbipoe MACO 1 pbiby B YCTPOMCTBE B NOAXOAALLIMX KOHTENHE-
pax, YToObl OHM HEe COMPUKACanMch C APYMMMMU NPOAYKTAaMM MUTaHMS
WNK He Kananm Ha HKX.

Ecnu ycTpolicTBo He MCnonb3yeTcs B TEYEHWE ANMUTENBHOTO BPEMEHM:

- OTKoYnTE YCTPOMCTBO.

— PasmoposbTe ycTponcTso.

- Ounctute 1 NPOoCyLLKTE YCTPOMCTBO.

- OcrasbTe aBEPLY OTKPLITOMN, YTOBLI NPEAOTBPATUTL OOpPasoBaHme
NNeceHn B yCTPOMCTBe.

OuarHakoBas TeMnepaTtypa B MOPO3UIbHOM Kamepe He rapaHT1pyeTcs,
€C B TeYEHME ANUTENBHOTO BPEMEHM HapyXHas TemnepaTypa COCTaB-
naet meree +10 °C. B 3ToM criyyae BO3MOXHO MOBbILLEHWE TeMNepa-
TYPbl B MOPO3MIIbHOM KaMepe M pasMopaxmBaHne NpoaykToB.

OnacHocTtb TPaBMUPOBaHUSA

[lBepua yCTpOWCTRa UK ABepLa MOPO3WIbHMKA NPW HEMPAaBUIBHOM
MCMOrb30BaHUM MOTYT MOMHOCTbIO OTCOEAMHUTLCS OT YCTPOMCTBA.
HaxvmaiiTte Ha ABepLbl 0 TeX NOP, NOKa He YCRbILLMTE TPOMKMM
LLIeNYOK CBEPXY U CHU3Y.

He onupaitech Ha OTKpbITYIO ABEPLY YCTPOMCTBA.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus

Ecnu gBepua Ha NPOTUBOMOMNOXHOM CTOPOHE He 3abnoknposaHa
AOMXHbIM OOPA3OM, MPUXMMANTE ee OCTOPOXHO BBEPXY U BHU3Y
[0 TEX MOP, NOKa OHa He 3abnokupyeTcs.

CraBbTe Taxenbie npeameTbl, Takne Kak 6yTbIJ'IKl/I nnn 6aHKl/|, Ha MOornKn
B ABepue yCTpOI;ICTBa, B HUXHWIA ALLMK UM Ha HUXHIOK pPeLweTky.

YKA3AHUE

O6patnTech K M3roTOBUTENIO TPAHCMOPTHOTO CPEACTBa, YTODLI y3HaTh,
He OTKIIOYaET NN CUCTEMA YNPABMNEHNS akKyMyNATOPa BaLLEro TpaHc-
NOPTHOTO CPeaCTBa NoTpebuTenel B LeNsX 3alluTbl akkyMynsaTopa.

[MpwvBeanTe aBepLbl YCTPOMCTBA M MOPO3UMbHOM KaMepsl B 3MMHee
NOMNOXeHWe, ecnu NpeanonaraeTe ANUTENbHOE BPeMs He NOMb30BaTbCH
YCTPOWCTBOM. DTO MO3BOMNUT UCKMIOUMNTL ODpa30oBaHMe NneceHn.

Ecnu Temnepatypa okpyxatoLLel cpeab COCTasset
o1 +15 °C go +25 °C, BribepuTe CpeaHion HaCTPOMKy TeMnepaTypbl.
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cnonb3oBaHuWe no HazHayeHuo RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

1.5 Mepbl NpPeAoCTOPOXHOCTU NPU O6paLLeHuH
CO CXXMXEHHbIM ra3oMm

NMPEAYNPEXAEHNE!

e [locne MCnomnb3oBaHMs BCEraa OTCoeanHsNTE BannoH CO CXUXEHHbIM
ra3oM.

*  XpaHuTe GannoHbl CO CXMXEHHBIM Fa30M BAAMMW OT HarpeBaTerbHbIX UK
KyXOHHbIX NPUOOPOB 1 APYTMX MCTOYHUKOB CBETA UM TEMNA, B XOPOLLIO
NPOBETPMBAEMOM MECTE, HEAOCTYMHOM ANs AeTEN.

*  Kateropuueck/ 3anpewaercsi XpaH1Tb 6anioHbl CO CKUXEHHBIM
ra30M B HEMPOBETPUBAEMbIX MECTAX UMW HUXE YPOBHS 3eMU
(B BOPOHKOOBPA3HBIX 3EMTISIHBIX YITyONEeHMsIX).

* Kateropuuyecku 3anpellaeTcs XpaHuTs 6annoHbl CO CXUXEHHbIM
ra3om B MOMELLEHWSX, HaNpUMep, rapaxax.

° XpaHeHme B MoMeLlleHMn AONXHO COOTBETCTBOBAaTb HOPMaM, ﬂeVICTBle-
LLIMM B CTPaHe NMpUMeHeHMA.

¢ He xpaHuTe 6annoHbl CO CXMXEHHBIM ra3oM Ha Boky.

*  3awmtnte BannoHbl CO CXMXEHHbBIM Fa30M OT MPSIMbIX COMHEYHbIX
nydyen. Temnepatypa He gomnxHa npessiwats 50 °C.

2 Ucnonb3oBaHMue NO HAa3HAYEHUIO

YCTpOMCTBO NpeaHasHaueHo ans:
*  YCTaHOBKM B aBTODYPIOHAX M XUMbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX

*  OXMaxXAeHWs U XPaHEeHWs NMULLEBLIX MPOAYKTOB, @ TaKXe XPaHEHWS 3aMOPOXEHHbIX
NpPOAyKTOB

YCTpPOWMCTBO HE NpeaHasHauYeHo ans:

*  XpaHeHWs NeKkapCTBEHHbIX CPEACTB

*  XpaHeHWs arpeccmBHbIX CPEACTB U BELLIECTB, COAepXalluX PacTBOPUTENM
*  ObICTPOW 3aMOPO3KM NPOAYKTOB NMUTAHMS

370 n3genme NoaXoAMT TOMKO AN MCMOMNb30BaHMS MO Ha3HAYEHMIO U MPUMEHEHMS
B COOTBETCTBMM C lAHHOW MHCTPYKUMEN.
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Vcnonb3osaHme ycTpoicTea

B naHHOM MHCTPYKLMM COaePXMUTCS MHdDOPMaLMs, HeobxoaMMas ans NPasmUbHOTO
MOHTaxa v/ 1num skcnnyaraumm nagenms. HenpasunbHbIM MOHTaX 1/ Unn HeHaanexa-
LLast 3KCMNyaTaLms Unm TeXHMYeckoe obCnyxmeaHne NpuBoaIT

K HEYOBNETBOPUTENLHOM PaboTe 1 BO3ZMOXHOMY OTKa3y.

3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a Kakme-nmbo TPaBMbl UMK NOBPEXIEHNE
MNpPOayKTa B pe3yrbrate cneaytomnx NnpuymH:

HenpanmbHaﬂ c6opKa NI NOAKMtOYeHMe, BKNoYasd NOBbILLIEHHOE HanpsxeHne

HenpaanbHoe TeEXHNYeCcKoe O6CJ'Iy>Kl/I BaHWE NN MCMOMNb30BaHWE 3anaCHbIX
YyacTen, OTUYHBIX OT OPUTNHAlNbHbIX 3aNaCHbIX yacten, npeaoCTaBNneHHbIX N3roTo-
BUTENEM

3meHeHUs B NpoayKTe, BbINOMHEHHbIE 6e3 OAHO3HAYHOTO paspeLleHus N3roTo-
BUTENS

lcnonb3oBaHuMe B Lensax, OTNUYHbIX OT YKa3aHHbIX B OaHHOWM MHCTPYKUNK

Komnanms Dometic ocTasnqaer 3a cobomn NpaBo M3MEHSTb BHELLIHWIA B
N TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM NPOAYKTa.

3

Ncnonb3oBaHue yCTPOMUCTBA

SKcnnyaTaums yCTPOMCTBA NoKasaHa Ha MnnioCcTpaumsx:

Bknouenme ycrpoiictea: puc. [Kli

Boikniouerme yctpoiictea: puc. B

YnpaBneHue yCTponcTea: puc.

Perynposka MoLLHocTv oxnaxaeHus: puc. [
Ycraroska nonok: puc. [

3BneveHne ocHoBaHws ans caexmx osolleit: puc. [
YcTaHOBKa OCHOBaHMS NS CBEXMX OBOLLIEN: PUC.
Pasmopaxwsanue yctpoiictea: puc. B}

YcTaHoska 8 3vMHee nonoxenue: pric. B3
Pa36riokmposka asepu xonoaunsHuka: puc. [
3ameHa Gatapeek (onuws): puc. KK

Ouuctka rasosoi ropenku: puc. (A

PasmelLieHvie nonok ayxosku: puc. LK

BkniioyeHme ayxoskum unu rouns: puc. (I
Perynipoeka Temnepartypsl ayxosku: puc. (g

Bbikniouerme ayxoskum unu rouns: puc. i
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OuuncTka 1 yxon RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

4 Ouucrka nyxoa

3KCI'IJ'IyaTaLll/lFI yCTpOPICTBa NoKa3aHa Ha UNIMKCTPauUnax:

*  Ouucrka razosoit ropenku: puc. (B
— B ClyYae ANUTENbHOTO HEWMCTNONb30BAHMS
— He pexe OfHOrO pasa B roa

5 FapaHTus

[lencteuTeneH yCTaHOBMNEHHBI 3aKOHOM CPOK rapaHTumn. Eciv npoaykT HemcnpaseH,
obpaTUTECH B MPEACTABUTENLCTBO M3rOTOBUTENS B Baluen crpare (cm.
dometic.com/dealer) vnu B TOprosyio opraHn3aUmio.

B uensx nposegeHns pemMoHTa UM rapaHTUMHOTO OBCyXMBaHMs Bbl AOMXHbI Takxe
nocnatb cregylolwme J0KyMEHTI:
*  KOMWIO CYeTa C AaToM MOKYMKH,

*  NPUYMHY peknamalmm Unu onmucaHne HeUCNpPaBHOCTY.

6 YTunusauus

YKA3AHME

PaspeluaeTtcs BHIMONHATE AEMOHTAX U YTUAM3ALMIO YCTPOMCTBA TOMbKO
cneunanucTam.

B 3TOM yCTpPOWCTBE MCMOMb3YIOTCS rOptoYme BELLECTBA: M30NMMPYIOLLINA
NpoAyBHOM ra3 1 ammmak R717 B kayecTse xnagareHta. Cobnioaante aeit-
CTBYIOLLME HaLMOHarbHble TPebOoBaHWS MO YTUIM3aLMM TaKUX BELLECTB.

Ecnu Bbl OkOHYaTENBHO BLIBOAUTE M3AENME U3 aKCnnyataunm, nonyvnte

MHpOPMaLIMIO B BrivxalLlem LeHTPe NO BTOPMYHOM nepepaboTke uUnn
B TOPTOBOW CETU O COOTBETCTBYIOLLMX MPEANMCAHUSX NO YTUIM3aLMK.
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej
instrukgji produktu. Pozwoli to przez caty czas zapewni¢ prawidtows instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instruk-
cja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéow. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com, dometic.com.

E Szczegotowa instrukcje obstugi oraz informacje na temat
danych technicznych moznaznalez¢ w internecie pod adresem
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

OSTRZEZENIE!
Przestrzegac rowniez wszystkich przepiséw dotyczacych bezpieczen-
stwa zawartych w ulotce.

Spis tresci

1 Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa . .. ... ... 99
2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem . . .........c.oveieeneenn.. 104
3 Korzystaniezurzadzenia. . ... 105
4 CzyszCzenie i KONSeIrWaCia . . ..ottt e e e 105
5 Rekojmia ... 106
6 Utylizagja. ... .. 106

1 Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

1.1 Ogolne bezpieczenstwo

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze
prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
*  Montazu i demontazu urzadzenia mogg dokonywac tylko odpowied-
nio wykwalifikowane osoby.
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* Nie wolno uruchamiac¢ urzadzenia, jesli posiada ono widoczne
uszkodzenia.

* Napraw i konserwacji moga dokonywac tylko odpowiednio wykwali-
fikowane osoby. Nieprawidtowe naprawy moga powodowac
powazne zagrozenia lub uszkodzenia urzadzenia.

Niebezpieczenstwo pozaru

e Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym jest tatwopalny.
W przypadku uszkodzenia obiegu chtodzenia (zapach amoniaku):
- Whytaczy¢ urzadzenie.
— Unika¢ otwartego ognia i iskier.
— Dobrze przewietrzyé pomieszczenie.
Ryzyko wybuchu
* W urzadzeniu nie wolno przechowywac¢ substancji wybuchowych,
np. pojemnikéw aerozolowych z palnym gazem wyttaczajacym.
Zagrozenie zdrowia

* Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwoéciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujgce
stosowng wiedza i dodwiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

¢ Dzieci nie moga bawi¢ sie urzgdzeniem.

* Dzieci nie moga rowniez czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez
nadzoru.

e Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszczaé produkty w urzadzeniach
chtodniczych i wyjmowac je z nich.

Uwaga na dzieci

*  Upewni¢sie, ze pdtki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczyé
ryzyko uwiezienia dzieci wewnatrz urzadzenia.

*  Przed utylizacjg zuzytej loddwki:
- Zdemontowac szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwee w taki sposdb, aby dzieci nie mogty
sie po nich wspinac.
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
¢ Otwdr do odprowadzania skroplin musi by¢ zawsze czysty.
*  Oéwietlenie urzadzenia moze wymieniac tylko dziat obstugi klienta.

* Podczas czyszczenia pojazdu nie stosowaé myjki wysokoci$nieniowe]
w obszarze kratek wentylacyjnych.
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1.2

A

1.3

A

¢ Pokrywy zimowe kratek wentylacyjnych (osprzet) nalezy montowaé
réwniez na czas czyszczenia pojazdu z zewnatrz lub niekorzystania
z niego przez dtuzszy czas.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do

lekkich lub nieznacznych obrazen.

Ryzyko obrazen

* Przed rozpoczeciem jazdy nalezy zamknac i zablokowa¢ drzwi
urzadzenia.

* Agregat z tytu urzadzenia nagrzewa sie podczas pracy do bardzo

wysokich temperatur. Po zdjeciu kratek wentylacyjnych unikac
kontaktu z nagrzewajacymi sie czesciami.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

*  Wewnatrz urzadzenia nie nalezy uzywac urzadzen elektrycznych.

* Nalezy uwazac, aby nie zakrywac kratek wentylacyjnych.

Bezpieczenstwo podczas zasilania gazem

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze
prowadzi¢ do smierci lub ciezkich obrazen.
Ryzyko wybuchu
* To urzadzenie moze byc¢ eksploatowane wylacznie z cisnieniem
podanym na tabliczce znamionowej. Stosowac tylko ustawione
na state regulatory ci$nienia, zgodne z przepisami krajowymi.
* Urzadzenie moze by¢ zasilane gazem w czasie jazdy tylko wtedy, jesli
producent pojazdu dopuszcza uzytkowanie instalacji gazowej
w czasie jazdy (patrz instrukcja obstugi pojazdu).
* Nalezy zapoznac sie z krajowymi przepisami dotyczacymi zasilania
urzadzenia gazem w czasie jazdy.
¢ Nigdy nie zasila¢ urzagdzenia gazem:
— nastacjach benzynowych
— na parkingach wielopoziomowych
— napromach
— podczas transportu przyczepy lub samochodu campingowego
za pomocy pojazdu transportowego lub holowniczego
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* Nigdy nie sprawdzac szczelnosci urzadzenia, korzystajac z otwartego
ognia.
* W razie wykrycia zapachu gazu:
— Zamkna¢ zawdr odcinajgcy zasilanie gazem oraz zawor butli.
- Otworzy¢ wszystkie okna i opusci¢ pomieszczenie.
— Nie naciska¢ zadnych przetacznikdw elektrycznych.
— Zgasi¢ wszystkie otwarte zrédfa ognia.
- Zleci¢ kontrole instalacji gazowej specjalistycznej firmie.

@ UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

¢ Stosowac wytgcznie gaz ptynny, nie gaz ziemny (patrz tabliczka
zZnamionowa).

WSKAZOWKA

¢ Na wysokosci ponad 1000 m moga sie pojawiac problemy
z zaptonem. Jezeli to mozliwe, przetaczy¢ na inny rodzaj zasilania.

1.4 Bezpieczenstwo podczas obstugi

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do
lekkich lub nieznacznych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

*  Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia jest wystarczajaca
do przechowywania umieszczonych w nim artykutéw spozywczych.

¢ Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.

e Otwarcie drzwi na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w komorach urzadzenia.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mieé kontakt
z zywnoscig i dostepnymi uktadami odprowadzania wody.

* Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac wewnatrz urzadzenia
w odpowiednich pojemnikach, aby nie miaty one kontaktu z innymi
artykutami spozywczymi lub nie kapaty na nie.

* Jedli urzadzenie pozostaje puste przez dtuzszy czas:
- Wylgczyé urzadzenie.
— Odszroni¢ urzadzenie.
- Wyczyscic¢ i osuszy¢ urzadzenie.
— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu plesni
w urzadzeniu.
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1.5

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Jezeli loddwka jest wystawiona na dziatanie temperatury pokojowej
ponizej +10 °C przez diuzszy okres czasu, nie mozna zagwarantowac
jednolitej temperatury w zamrazarce. Moze to doprowadzi¢

do wzrostu temperatury w zamrazarce oraz do rozmrozenia
przechowywanych w nim produktow.

Ryzyko obrazen

Drzwi urzadzenia lub drzwi zamrazalnika mogg w przypadku niewta-
$ciwego uzytkowania catkowicie odtgczy¢ sie od urzadzenia. Przyci-
ska¢ zamkniete drzwi az do ustyszenia wyraznego klikniecia po ich
gornej i dolnej stronie.

Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzadzenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Jezeli drzwi po przeciwlegtej stronie nie sg prawidtowo zablokowane,
ostroznie docisngc¢ je po tej stronie z géry i z dotu, az sie zablokuja.
Ciezkie przedmioty, jak np. butelki lub puszki, umieszcza¢ wytgcznie
w drzwiach urzadzenia, w dolnej szufladzie lub na dolnej pétce dru-
cianej.

WSKAZOWKA

Nalezy dowiedziec sie od producenta pojazdu, czy system zarzadza-
nia akumulatorem pojazdu wytacza odbiorniki w celu ochrony aku-
mulatora.

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy
ustawi¢ drzwi urzadzenia i zamrazalnika w pozycji zimowej. W ten
sposdb mozna zapobiec powstawaniu plesni.

W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych od +15 °C
do +25 °C nalezy wybra¢ érednie ustawienie temperatury.

Srodki ostroznosci przy obchodzeniu sie z gazem
plynnym
OSTRZEZENIE!

Po zakonczeniu uzytkowania zawsze odtaczaé butle z gazem ptyn-
nym.

Butle z gazem ptynnym nalezy przechowywac z dala od urzadzen
grzewczych lub do gotowania oraz innych zrédet Swiatta lub ciepta,
w dobrze wentylowanym miejscu, niedostepnym dla dzieci.
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* Nigdy nie przechowywac butli z gazem ptynnym
w niewentylowanych miejscach lub pod poziomem podtoza
(w stozkowych zagtebieniach).

* Nigdy nie przechowywac butli z gazem ptynnym w budynkach,
takich jak garaze.

* W przypadku sktadowania w zamknietych pomieszczeniach nalezy
zawsze przestrzegac krajowych przepisow.

* Nie przechowywac butli z gazem ptynnym lezacych na boku.

* Butle zgazem ptynnym nalezy chroni¢ przed bezposrednim $wiattem
stonecznym. Temperatura nie powinna przekracza¢ 50°C.

2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie nadaje sie do:
*  montazu w przyczepach kempingowych i przyczepach kempingowych

e chtodzenia i przechowywania zywnoéci oraz przechowywania mrozonej zywno-
sci

Urzadzenie nie nadaje sie do:
* przechowywania lekow

* przechowywania substancji o wtasciwos$ciach korozyjnych i zawierajacych roz-
puszczalniki

* szybkiego zamrazania produktéw

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego mon-
tazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub
konserwacja powodujg niezadowalajgce rezultaty i mogg prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub
uszkodzenia produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podigczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Korzystanie z urzadzenia

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

3 Korzystanie z urzadzenia

Postepowac w zilustrowany sposdb:

»  Wigczanie urzadzenia: rys. [l

*  Wylaczanie urzadzenia: rys.

* Korzystanie z urzadzenia: rys. [E}

* Regulacja wydajnosci chtodzenia: rys. [}
* Uktadanie potek: rys. A

+ Demontaz potki VG fresh: rys. [

*  Wktadanie potki VG fresh: rys.

» Odmrazanie urzadzenia: rys. [F}

* Uzywanie pozycji zimowej: rys. ﬂ
Zwalnianie drzwi lodéwki: rys. (Y

»  Wymiana baterii (opcjonalne): rys. kKl

+ Czyszczenie palnika gazowego: rys. (B
* Uktadanie pétek w kuchence: rys. B

»  Wigczanie kuchenki lub grilla: rys. ]

*  Ustawianie temperatury kuchenki rys. [
*  Wylaczenie kuchenki lub grilla: rys. [[J

4 Czyszczenie i konserwacja

Postepowac w zilustrowany sposdb:

» Czyszczenie palnika gazowego: rys. (B
— po przerwie w uzytkowaniu przez dtuzszy czas
— conajmniejraz w roku
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) Rekojmia

Obowigzuje ustawowy okres gwarancji. Jesli produkt jest uszkodzony, nalezy
zgtosi¢ sie do partnera serwisowego w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).
W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie:

* kopii rachunku z datg zakupu,

* informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady.

6 Utylizacja

WSKAZOWKA

Demontaz i utylizacje urzadzenia nalezy zleca¢ specjalistom.
Urzadzenie zawiera palny gazizolacyjny i amoniak R717 petnigcy funkcje
czynnika chtodniczego. Nalezy przestrzegac krajowych wymogow
dotyczacych utylizagji.

Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawi-
ciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac produkt zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami.
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RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Bezpecnostné pokyny

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru-
&ené, ze vyrobok bude vzdy spravne naintalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a suhlasite
s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade s uréenym pouzitim a v stlade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami.
V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane
pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku
néjdete na adrese documents.dometic.com, dometic.com.

najdete online na adrese
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

VYSTRAHA!
Dodrzujte tiez bezpecnostné pokyny na liste.

Obsah

1 BezpeCnostn@ pokyny . ......... ... 107
2 Pouzivanievslladesurenim ... ... o 12
3 Pouzivaniezariadenia . ........ . 13
4 Cisteniealdrzba .. ... 13
5 ZAruka L 114
6 Likvidacia. .. ..o 114

1 Bezpecnostné pokyny

1.1 Vieobecna bezpeénost

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrtalebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrického pridu
*  Montaz a demontaz zariadenia smu vykonavat len odbornici.
* Akje zariadenie viditelne poskodené, nesmie sa uviest do prevadzky.
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Opravy a udrzbu na tomto zariadeni smu vykonavat len odbornici.
Neodbornymi opravami mézu vzniknut znacné nebezpecenstva
alebo poskodenia zariadenia.

Nebezpecenstvo poziaru

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je lahko vznietitelny.
V pripade poskodenia chladiaceho okruhu (zapach amoniaku):
— Zariadenie vypnite.

— NepouZivajte otvoreny ohen a zabrante vzniku iskier.

— Dobre vyvetrajte priestor.

Nebezpecenstvo vybuchu

V zariadeni neskladujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu, napr. sprejové nddoby s hnacim plynom.

Ohrozenie zdravia

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami

a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené

0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, akeé rizika z toho
vyplyvaju.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a beznd Udrzbu nesmu deti vykondvat bez dozoru.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich
zariadeni a tiez ich z nich vyberat.

Nebezpecenstvo uvaznenia deti

Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa
nebudd moct zavriet v zariadent.

Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
- Vyberte zasuvku.
— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Otvor na kondenzovanu vodu vzdy udrziavajte Cisty.

Osvetlenie zariadenia smie vymienat len oddelenie Sluzby
zékaznikom.

Pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky Ziadny
vysokotlakovy CisticC.

Zimné kryty vetracej mriezky (prislusenstvo) namontujte, ked budete
vozidlo umyvat zvonku alebo na dlhsi ¢as ho vyradujete z prevadzky.
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1.2

A

Bezpeénost pri prevadzke

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za
nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.
Nebezpecenstvo poranenia

* Pred jazdou dvere zatvorte a zaistite dvere zariadenia.

* Agregat na zadnej strane zariadenia je pri prevadzke velmi horuci.
Chrénte sa pred kontaktom s teplovodivymi dielmi pri demontova-
nych vetracich mriezkach.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Nepouzivajte ziadne elektrické zariadenia vo vnutri zariadenia.

* Dbajte nato, aby vetracie mriezky neboli zakryté.

Bezpeénost pri prevadzke na plyn

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrtalebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo vybuchu

* Zariadenie sa smie prevadzkovat vyluéne s tlakom uvedenym
na typovom Stitku. Pouzivajte len pevne nastavené regulatory tlaku,
ktoré vyhovuju narodnym predpisom.

* Prevadzku zariadenia s plynom pocas jazdy uskutocnujte len vtedy,
ked' vyrobca vozidla schvalil prevadzku plynového zariadenia pocas
jazdy (pozri navod na obsluhu vozidla).

* Pozrite si vnutrostatne predpisy tykajuce sa prevadzky zariadenia
s plynom pocas jazdy.

e Zariadenie nikdy nepouzivajte s plynom
— na Cerpacich staniciach
— v parkovacich domoch
— natrajektoch/kompéch
— pocas prepravy obytného vozidla alebo karavanu pomocou

prepravného alebo odtahového vozidla

* Nikdy nekontrolujte zariadenie na netesnost pomocou otvoreného
plamena.
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* Ak citite zapach plynu:
— Zatvorte uzatvaraci kohutik privodu plynu a ventil flase.
— Otvorte vsetky okné a opustte miestnost.
— Nestlacajte ziadne elektrické spinace.
— Zahaste otvoreny plamen.
— Nechajte plynové zariadenie skontrolovat odbornou firmou.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

¢ Pouzivajte len skvapalneny plyn, Ziadny zemny plyn (pozri typovy
Stitok).

POZNAMKA

* Vo vyskach nad T000 m sa mdzu vyskytnut problém so zapalovanim.
Ak je to mozné, prepnite na iny druh energie.

Bezpeénost pri obsluhe

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za
nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

Ohrozenie zdravia

* Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkém
potravin ur¢enych na chladenie.

* Potraviny sa smu uskladnovat lenv origindlnom obale alebo vhodnych
nadobéch.

e Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spdsobit znacny nérast teploty
v priehradkach zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré moézu prist do kontaktu s potravinami
a pristupnymi systémami na odvadzanie kondenzatu.

e Surové maso a ryby uskladnite v zariadeni vo vhodnych nddobach,
aby neprisli do kontaktu s inymi potravinami alebo aby na ne
nekvapkali.

¢ Akje zariadenie dlhsiu dobu prazdne a nepouziva sa:
— Zariadenie vypnite.
— Zariadenie odmrazte.
— Zariadenie vycistte a vysuste.
Nechajte otvorené dvere, aby ste zabranili tvorbe plesni.

¢ Akje chladnicka dlhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod +10 ° C,
v mraziacej priehradke nie je mozné zarucit stalu teplotu. To méze
viest k zvySeniu teploty v mraziacej priehradke a uloZzené potraviny sa
mo&zu rozmrazit.
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Nebezpecenstvo poranenia

Dvere zariadenia alebo dvierka mraziaceho priecinku sa pri nesprav-
nom pouzivani mézu kompletne uvolnit od zariadenia. Pritlacte
dvere, kym hore a dole nebudete pocut zretelné kliknutie.

Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Ak dvere na protilahlej strane nespravne zapadnu, opatrne pritlacte
hore a dole na prisludnej strane, kym nezapadnd.

Tazké predmety ako flade alebo plechovky ukladajte vyluéne do dverf
zariadenia, do spodnej Uloznej zasuvky alebo na spodny nosny rost.

POZNAMKA

Informujte sa u vyrobcu vozidla, ¢i systém spravy batérie vozidla
vypina spotrebice kvdli ochrane batérie.

Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivajte, nastavte dvere zariadenia
a dvierka mraziaceho priecinku do zimnej polohy. Zabranite tak
tvorbe plesni.

Pri teplotach okolia v rozsahu +15 °C az +25 °C zvolte stredné nasta-
venie teploty.

Bezpecénostné preventivne opatrenia pri manipuldacii
so skvapalnenym plynom

VYSTRAHA!

Po pouziti vzdy odpojte flasu so skvapalnenym plynom.

Flase so skvapalnenym plynom skladujte mimo dosahu spotrebicov
na ohrievanie, kirenie a varenie a inych zdrojov svetla alebo tepla,
na dobre vetranom mieste a mimo dosahu deti.

Flase so skvapalnenym plynom nikdy neskladujte na nevetranych
miestach alebo pod Urovriou podlahy (lievikovité priehlbne v zemi).

Flase so skvapalnenym plynom nikdy neskladujte v priestoroch, ako
st napriklad garaze.

Pri akomkolvek skladovani v interiéri musia byt dodrzané narodné
predpisy.

Flase so skvapalnenym plynom nikdy neskladujte poleziacky.

Flase so skvapalnenym plynom chrante pred priamym slne¢nym Ziare-
nim. Teplota nesmie presiahnut 50 °C.
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2 Pouzivanie v sulade s uré¢enim

Zariadenie je vhodné na:
* montaz do karavanov a obytnych vozov

* chladenie a skladovanie potravin, ako aj skladovanie mrazenych potravin

Zariadenie nie je vhodné na:

* skladovanie liekov

* skladovanie korozivnych latok alebo latok obsahujucich rozpustadla
* rychle zmrazovanie potravin

Tento vyrobok je vhodny iba na pouzitie na uréeny Ucel a pouzitie v stlade s tymto
navodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré su nevyhnutné pre spravnu instalaciu
a/alebo obsluhu vyrobku. Chybné instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Gdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku
spbsobené:
* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.
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3 Pouzivanie zariadenia

Postupujte podla obrazkov:

* Zapnutie zariadenia: Obr. |l

* Vypnutie zariadenia: Obr. B

* Obsluha zariadenia: Obr.

* Nastavenie chladiaceho vykonu: Obr. [}

*  Umiestnenie polic: Obr.

*  Vybratie zakladne VG fresh: Obr. [

* Vlozenie zakladne VG fresh: Obr.

» Odmrazenie zariadenia: Obr. |}

* Pouzitie polohy pre chladné pocasie: Obr. [E}
 Uvolnenie dver chladni¢ky: Obr. Y

*  Vymena batérif (volitelna polozka): Obr. EHl
+ Cistenie plynového horaka: Obr. B

*  Umiestnenie roétov rary: Obr. K
 Zapnutie rury alebo grilu: Obr. [

* Nastavenie teploty riry: Obr. [

* Vypnutie rary alebo grilu: Obr. 3

4 Cistenie a udrzba

Postupujte podla obrazkov:

« Cistenie plynového horaka: Obr. 12}
- po dlhodobom nepouzivani
— minimélne raz ro¢ne
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5 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak by bol vyrobok chybny, obratte sa na
pobocku vo vasej krajine (pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho
Specializovaného predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajuicich zo zaruky, musite prilozit
nasledovné podklady:
e képiu faktiry s datumom kupy,

* dbvod reklamacie alebo opis chyby.

6 Likvidacia

POZNAMKA

Zariadenie smie demontovat a zlikvidovat odbornik.

Toto zariadenie obsahuje horlavé izolacné naduvadlo a amoniak R717
ako chladivo. Ohladom likvidacie si overte vnutrostatne predpisy.

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa

v najblizsom recykla¢nom stredisku alebo u vasho Specializovaného
predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérmnice a varovani pbsaiené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému ticelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén
a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na strankdch documents.dometic.com, dometic.com.

najdete online na adrese
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

VYSTRAHA!
Dodrzujte také bezpecnostni pokyny na prospektu.

Obsah
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Bezpecnostni pokyny

Obecna bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Ohrozeni zivota elektrickym proudem
* Montaz a demontaz pfistroje smi provadet pouze odbornici.

* Vpfipadé, ze je pfistroj viditeIné poskozen, nesmite jej pouzivat.
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¢  Opravy a tdrzbu tohoto pfistroje sméji provadét pouze odbornici.
Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem zna¢nych nebez-
peci nebo skod na pfistroji.

Nebezpeci pozaru

¢ Chladivo v chladicim okruhu je vysoce horlavé.
Pfi poskozeni chladiciho okruhu (zapach amoniaku):
- Vypnéte pfistro;j.
— Pozor na otevieny ohen a jiskfeni.
— Dobfe vétrejte mistnost.

Nebezpeci vybuchu

* Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim
plynem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohle-
dem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym
zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpedim.

e Détisis pfistrojem nesmi hrat.

« Cisténi a uzivatelem provadénou Udrzbu nesméji provadet déti bez
dozoru.

e Détive véku 3 az 8 let smi chladici pfistroj nakladat a vykladat.

Pozor na déti

* Ujistéte se, ze police jsou upevnény a zajistény, aby déti nemonhly
samy sebe uzamknout v pfistroji.

* Dfive nez zlikvidujete lednicku:
- Vyjméte zasuvku.
— Nechejte v lednici police, aby se dovniti nemohly dostat déti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Otvor na kondenzat udrzujte vzdy Cisty.

* Osvétleni pfistroje smi vyménit pouze zékaznicky servis.

* Pficisteni vozidla v misté vetraci mfizky nepouzivejte vysokotlaky
cistic.

e Zimnfi kryty vétracich miizek (pfislusenstvi) namontujte, pokud se vozi-
dlo Cisti z vnéjsi strany nebo je na del$i dobu odstaveno z provozu.
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Bezpecnost za provozu

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za
nasledek lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci urazu

* Pred zahdjenim jizdy zaviete a zamknéte dvefe pristroje.

* Agregat na zadni strané pfistroje se za provozu velmi zahfiva. Jsou-li

vétraci mfizky odstranéné, chrante se pfed kontaktem s Castmi vedou-
cimiteplo.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Uvnitf pfistroje nepouzivejte zadné elektricke pfistroje.
* Pamatujte, Ze nesméji byt zakryty vétraci mfizky.

Bezpecnost pfi provozu na plyn

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci vybuchu

* Pfistroj pouzivejte vyhradné pod tlakem uvedenym na typovém
Stitku. Pouzivejte pouze pevne nastavené regulatory tlaku, které
odpovidaji ndrodnim predpistim.

* Pfistroj provozujte pfi jizdé s plynem pouze tehdy, pokud vyrobce
vozidla dovoluje provoz plynového zafizeni béhem jizdy (viz ndvod
k vozidlu).

* Pfijizdé zkontrolujte narodni pfedpisy o provozu pfistroje s plynem.

* Pfistroj nikdy neprovozujte s plynem
— na Cerpacich stanicich
— v parkovistich
— natrajektech
— béhem transportu obytného pfivésu nebo obytného vozidla

pomoci pfepravniho nebo odtahového vozidla

* Nikdy nekontrolujte netésnosti pfistroje otevienym plamenem.

¢ Pokud citite plyn:

— Uzavfete uzaviraci kohout pfivodu plynu a ventil lahve.

— Otevrete vSechna okna a opustte prostor.

— Neaktivujte zadné elektrické spinace.

— Uhaste oteviené plameny.

— Plynovou instalaci nechejte zkontrolovat odbornou firmou.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni

¢ Pouzivejte pouze zkapalnény plyn, ne zemni plyn (viz typovy stitek).

POZNAMKA

* Ve vyskach nad 1000 m mize dojit k problémim se zapalovanim.
Pokud mozno prepnéte na jiny druh energie.

Bezpecnost pfi obsluze

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za
nasledek lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

e Zkontrolujte, zda chladici vykon pfistroje odpovidéa pozadavkim
potravin, které chcete chladit.

* Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobéch.

* Otevfeni dvifek na del$i dobu miize zpUsobit vyrazné zvyseni teploty
v pfihrddkach pfistroje.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu
s potravinami a pfistupnymi odtokovymi systémy.

¢ Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych nadobéach v pfistroji tak,
aby se nedostaly do styku s jinymi potravinami nebo neodkapavaly
na jiné potraviny.

* Pokud je pfistroj del$i dobu necinny:

- Vypnéte pfistro;j.

- Odmrazte pfistroj.

- Vycistéte a osuste pfistroj.

— Dvitka udrzujte oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf
pfistroje.

* Vpfipadé, Ze je chladnicka vystavena po deldi dobu pokojové teploté
do +10 °C, nelze zarucit rovnomérnou regulaci teploty v mrazicim
boxu. To mize vést ke zvyseni teploty v mrazicim boxu a rozmrazeni
skladovaného zbozi.

Nebezpeci urazu

* Dvifka pfistroje nebo dvifka mraznicky mohou byt v pfipadé nesprav-
ného pouziti zcela uvolnény z pfistroje. Dvifka pfitlacte, abyste uslyseli
nahofe a dole vyrazné cvaknuti.

* Neopirejte se o oteviena dvitka pfistroje.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni

Pokud nejsou dvifka na opacné strane spravne zablokovana, zatlaCte
opatrné na strané nahoru a dold, aby se uzamkla.

Tézké predméty, napf. ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné
ve dvitkach pfistroje, v dolni misce na uchovavani potravin nebo
na spodnim nosném rostu.

POZNAMKA

Informujte se u svého vyrobce vozidla, zda se fizeni baterie vaseho
vozidla k ochrané spotfebicu baterie vypne.

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, presunte dvirka chladnicky
a mrazni¢ky do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.

Pro teploty okoli od +15 °C do +25 °C zvolte prdmérné nastaveni
teploty.

Bezpecnost pfi manipulaci se zkapalnénym plynem

VYSTRAHA!

Po pouziti vzdy odpojte lahev se zkapalnénym plynem.

Lahve se zkapalnénym plynem skladujte mimo dosah topnych nebo
kuchynskych pfistrojd a jinych svételnych nebo tepelnych zdrojd

v dobfe vétraném misté a mimo dosah déti.

Nikdy neskladuijte ldhve se zkapalnénym plynem na nevétranych mis-
tech nebo pod Urovni podlahy (nédlevkovité vybrani v podlaze).
Nikdy neskladujte lahve se zkapalnénym plynem v budovéch, jako
jsou garaze.

Jakékoli skladovani v interiéru musi byt v souladu s vnitrostatnimi pred-
pisy.

Lahve se zkapalnénym plynem neukladejte na bok.

Chrante lahve se zkapalnénym plynem pred pfimym slune¢nim zére-
nim. Teplota by neméla prekrocit 50 °C.
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2 Pouziti v souladu se stanovenym ucelem

Pfistroj je vhodny pro:
* Instalaciv karavanech a obytnych vozech

* Chlazeni a uchovavani potravin i mrazenych

Pfistroj se nehodi pro:

* Skladovanilékd

¢ Skladovani ziravych nebo rozpoustédla obsahujicich latek
* Rychlé mrazeni potravin

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s timto
navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz vyrobku. Nedostate¢né instalace a/nebo nespravny provoz &i idrzba pove-
dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce nepfrejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni

vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouZziti jinych ndhradnich dild nez plvodnich dill doda-
nych vyrobcem

* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
*  Pouziti kjinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
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3

Pouziti pfistroje

Postupujte podle obrazku:

4

Zapnuti pfistroje: obr. |l

Vypnuti pfistroje: obr. H

Pouziti pfistroje: obr.
Nastaveni chladiciho vykonu: obr. [E1
Umisténi polic: obr. [

Vyjmuti dna VG Fresh: obr. [
Vlozeni dna VG Fresh: obr.
Rozmrazovani pfistroje: obr. |}
Pouziti v zimni poloze: obr. [}
Uvolnéni dvefi chladnicky: obr. Y
Vyména baterii (volitelng): obr. m
Cisteni plynového hotéku: obr. [H
Umisténi polic v troubé: obr. [
Zapnuti trouby nebo grilu: obr. [
Nastaveni teploty trouby: obr. [
Vypnuti trouby nebo grilu: obr. g

Cisténi a péce

Postupujte podle obrazku:

Cisténi plynového hotaku: obr. [H

- po jeho dlouhodobéjsim nepouzivani

- alespon jednou ro¢né

Pouziti pfistroje
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5 Odpovédnost za vady

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Zjistite-li, Ze je
vyrobek vadny, zaslete jej do pobocky vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer) nebo do specializovanému prodejci.

Kvyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

6 Likvidace

POZNAMKA

Pristroj nechejte odstranit a zlikvidovat pouze odbornikem.

Tento pfistroj obsahuje jako chladivo hoflavy izolaéni hnaci plyn
aamoniak R717. Likvidace je popsana ve vnitrostatnich pozadavcich.

Pokud budete chtit vyrobek nakonec zlikvidovat, informace o pfislusném

postupu v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci vam sdéli mistni
recyklacni stfedisko nebo specializovany prodejce.

122



RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T Biztonsagi tudnivaldk

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyv-
ben taldlhaté utasitasokat, irdanyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kdzelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
éselfogadja azitt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben
leirt Utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznélja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talalhaté utastasok, iranyelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolddé dokumentécidk modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson
el a kévetkezé honlapra:documents.dometic.com, dometic.com.

E A részletes kezelési utmutatot és a miiszaki adatokat online a
kévetkez6 honlapon talalhatja meg:
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

FIGYELMEZTETES!
Vegye figyelembe a tajékoztaton szerepld biztonsagi tudnivaldkat is.

Tartalomjegyzék

1 Biztonsagitudnivaldk . ... . 123
2 Rendeltetésszerlihaszndlat. . .......... .. . i 128
3 Akészllékhaszndlata .. ...... .. i 129
4 Tisztitds éskarbantartds. . .. ... 129
5 SZAVatOSSAG . . . vt 130
6 Artalmatlanitds. . ... ... 130

1 Biztonsagi tudnivalék

1.1 Altalanos biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti életveszély
*  Akészllék be-, és kiszerelését csak szakemberek végezhetik el.

* Haakésziléken sérilések lathatok, akkor azt nem szabad Gizembe
helyezni.
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* Javitasi és karbantartasi munkakat csak szakemberek végezhetnek a
készUléken. A szakszer(tlen javitasok jelent6s veszélyeket okozhat-
nak, vagy a készulék kdrosodhat.

Tlzveszély

* A hUtékorben taldlhatd hiitdbkdzeg gydlékony.
Ahtékor sérilése esetén (ammoniaszag):
— Kapcsolja ki a készlléket.
— KerUlje a nyilt lAngot és a gyujtészikrakat.
—  Szellbztesse ki j6l a helyiséget.
Robbanasveszély

* Ne taroljon a készUlékben robbanékony anyagokat, példaul éghet6
hajtégazt tartalmazo permetpalackokat.

Egészségkarosodas veszélye

* Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képesség, illetve megfeleld tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket meg-
értve hasznalhatjak.

o Akészllékkel gyerekek nem jatszhatnak.

e Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feligyelet nélkal
nem végezhetik.

* A3 és8évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmi-
szereket a h(itéokészulékekbe.

Gyermekcsapda

* Gondoskodjon réla, hogy a polcok beszerelésének és rogzitésének
modja révén a gyermekek ne tudjak bezarni magukat a készulékbe.

* Arégihltdszekrény artalmatlanitasa el&tt:
- Szerelje ki a fidkot.
— Hagyja a polcokat a hitészekrényben, hogy gyermekek ne
méaszhassanak bele.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Mindig tartsa tisztan a kondenzviz nyilasat.

e Akészllék vilagitasat csak a vevdszolgalat cserélheti ki.

* Ajarmd tisztitdsa soran a szell6zéracs terlletén ne hasznaljon nagy-
nyomasu tisztitdbberendezést.

* Hakivulrdl tisztitja a jarmvet, vagy ha hosszabb ideig nem hasznélja
azt, szerelje fel a szell6z6racs (tartozék) téli burkolatait.
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1.2

A

Biztonsag az lizemeltetés soran

VIGYAZAT! Ezeknek a vigyazat felhivasoknak a figyelmen kiviil
hagyasa konnyii, vagy kézepesen sulyos sériilléshez vezethet.

Sériilésveszély
* Az utazads megkezdése eldtt zarja be és reteszelje a készilék ajtajat.
e Akészllék hatoldalan az aggregat lizem kézben nagyon felforrdso-

dik. Mielétt leveszi a szellbzbéracsiot és hévezetd alkatrészekhez érne
hozza, vegyen fel védofelszerelést.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ne hasznaljon elektromos készllékeket a készulék belsejeben.

» Ugyeljen arra, hogy a szellézéracsok ne legyenek lefedve.

Biztonsag gaziizem soran

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos, vagy haldlos sériiléshez vezethet.

Robbanasveszély

* Akészilék kizardlag az adattdblan megadott nyomassal izemeltet-
hetd. Csak olyan fix beéllitdsi nyomasszabalyozdt hasznéljon, mely
megfelel az orszagos elbirdsoknak.

e Utazas kdzben csak akkor Uzemeltesse gazrél a késziléket, ha a jarmU-
gyarté engedélyezi a menet kdzbeni gazizemet (lasd a jarm( Utmuta-
tdjéban).

¢ Akészllek utazas kdzbeni gazizemeét illetben tajékozddjon az orsza-
gos elbirasokbadl.

* Soha ne haszndlja a készuléket gazzal
- benzinkdtnal
— parkoldhazakban
- kompon
— alakdautd, vagy lakdkocsi trélerrel, vagy vontatdjarmivel vald szal-
litdsa kdzben

* Soha ne ellendrizze a készilék tomitettségét nyilt ldnggal.

o (Gazszag észlelése esetén:
— Zarja el a gazellatas zarocsapjat és a palackszelepet.
— Nyissa ki az 6sszes ablakot és hagyja el a helyiséget.
— Ne mdkodtesse az elektromos kapcsoldkat.
— Oltsa el a nyilt langokat.
— Egy szakért6 véllalattal ellendriztesse a gazberendezést.
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A
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FIGYELEM! Karosodas veszélye
¢ Csak folyékony gézt alkalmazzon, féldgazt tilos (lasd az adattablan).

MEGJEGYZES

¢ 1000 m feletti magassag felett gyujtasi problémak Iéphetnek fel.
SzUkség esetén kapcsoljon &t masik energiatipusra.

Biztonsag kezelés kézben

VIGYAZAT! Ezeknek a vigyazat felhivasoknak a figyelmen kiviil
hagyasa kénnyii, vagy kozepesen stilyos sériiléshez vezethet.

Egészségkarosodas veszélye
e Ellendrizze, hogy a készllék hiitési teljesitménye megfelel-e a hiteni
kivant élelmiszerek kdvetelményeinek.

* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroldkban
szabad tarolni.

* Azajtd hosszabb ideig torténd nyitva tartasa jelentds hémérséklete-
melkedést idézhet el& a készllék rekeszeiben.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a
hozzaférhet6 lefolydrendszereket.

* Annak érdekében hogy ne érjenek hozza mas élelmiszerekhez és ne
csOpogjenek ezekre, a nyers hust és a halat a készilék erre a célra szol-
galé rekeszében tarolja.

* Haakészllék hosszabb ideig Uresen all:
- Kapcsolja ki a készlléket.
— Olvassza le a késziléket.
— Tisztitsa meg és szaritsa ki a készuléket.
— Akészllék penészedésének elkerilése érdekében hagyja nyitva
az ajtot.

* Haa hitdszekrény hosszabb ideig +10 °C alatti szobahémérsékleten
van, akkor nem garantalhato a fagyasztorekesz hdmérsékletének
egyenletes szabalyozasa. Ez a fagyasztorekesz hdmérsékletének
megemelkedését és a behelyezett aruk felolvadasat okozhatja.

Sériilésveszély

e Szakszer(tlen hasznalat esetén a készulék és a fagyasztérekesz ajtaja
teljesen levalhatnak a készulékrél. Addig nyomja az ajtdkat, amig fent
és lent egy hatarozott kattanast nem hall.

* Ne dbljén ra a kinyitott készilékajtéra.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Ha azellentétes oldalon nincs megfeleléen reteszelve az ajtod, akkor
Svatosan azt az oldalt nyomija fel és le, amig nem reteszelédik.

* Anehéztargyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a készU-
|ék ajtajdban, az alsé tartorekeszben, vagy az also tartéracson tarolja.

MEGJEGYZES

¢ Ajarmdgyartétdl tajékozédjon arrdl, hogy a jarma akkumulatorkez-
eléje az akkumulator védelme érdekében lekapcsolja-e a fogyaszto-
kat.

* Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készlléket, allitsa téli helyzetbe a
készUlék és afagyasztorekesz ajtajat. lgy elkerilhetd a bepenészedés.

e +15°Cés +25° C kozotti kornyezeti hémérséklet esetén valassza a
kdzépsd hdmeérséklet bedllitast.

Folyékony gaz kezelésére vonatkozé biztonsagi 6vin-
tézkedések

FIGYELMEZTETES!

* Hasznalat utdn mindig valassza le a folyékony gazt tartalmazo
palackot.

* Afolyékony gazt tartalmazd palackokat mindig fiit6-, vagy fézdberen-
dezésektdl és mas szikra-, vagy héforrasoktdl elzarva, jol szell6z6 tert-
leten, gyermekektdl elzarva tarolja.

* Soha ne tarolja a folyékony gazt tartalmazé palackokat szell6zés nél-
kili helyeken vagy a talajszint alatt (tdlcsérszer(i bemélyedésekben).

* Soha ne tarolja a folyékony gazt tartalmazd palackokat épuletekben,
példaul garazsban.

* Minden beltéritarolds az orszagos szabalyozasoknak megfelelden kell
hogy torténjen.

* Ne tarolja a folyékony gazt tartalmazdé palackokat az oldalukra fek-
tetve.

* Védje a folyékonygaz palackokat a kdzvetlen napsugarzastol. A
hémérséklet ne haladja meg az 50 °C-ot.
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2 Rendeltetésszerii hasznalat

A készUlék a kdvetkezdkre alkalmas:
* lakdkocsikba és lakdautdkba torténd beépitésre

e élelmiszer hiitése és tarolasa valamint fagyasztott élelmiszer tarolasa

A készUllék nem alkalmas a kévetkez&dkre:
e gydgyszerek tarolasara
* maré hatasu vagy olddszert tartalmazé anyagok tarolasara

* élelmiszerek gyorsfagyasztasara
Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy lizemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem véllal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért,
amelyek a kovetkezékre vezethetdk vissza:
* Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tllfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektol
eltérd cserealkatrészek hasznalata

* atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
e Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara
vonatkozd jogat.
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A késziilék hasznalata

Jarjon el az dbrak szerint:

4

A készulék bekapcsolasa: [Hl}. dbra

A készulék kikapcsolasa: . dbra
Akészilék kezelése: [F). abra

A hiitési teljesitmény beéllitasa: Y. dbra

A polcok elhelyezése: || . dbra

AVG frissentarté doboz kivétele: . bra
AVG frissentarté doboz behelyezése: [l dbra
A készulék leolvasztasa: [BY. 4bra

Atéli helyzet hasznalata: [BY. abra

A hiitészekrény ajtajanak kioldasa: [i). dbra
Elemcsere (opciondlis): m abra

A gazégb tisztitasa: [B. dbra

Asité polcainak elhelyezése: [H. dbra
A'siité vagy a grillezé bekapcsolasa . bra
A siité hédmérsékletének bedllitasa: . abra

A'siité vagy a grillezé kikapcsolasa: [ abra

Tisztitas és karbantartas

Jarjon el az dbra szerint:

A gazégd tisztitasa: . dbra
— hosszabb hasznalaton kivili idészak utan
- évente legaldbb egyszer

A készulék hasznalata
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5 Szavatossag

A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. A termék meghibaso-
désa esetén forduljon a gyartéi lerakathoz (Idsd dometic.com/dealer), il-letve az ille-
tékes szakkereskeddhoz.

Ajavitdshoz, illetve a szavatossagi adminisztraciéhoz a kdvetkezd dokumentumokat
kell mellékelnie:
* aszémla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat,

* areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast.

6 Artalmatlanitas

MEGJEGYZES

A készUlék eltavolitasat és artalmatlanitasat kizarélag szakemberrel
végeztesse el.

A készUlék gyulékony szigetelbgazt és R717 ammonia hlitékdzeget tar-
talmaz. Ellenérizze az artalmatlanitisra vonatkozd nemzeti eléirasokat.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legko-

zelebbi Ujrahasznositd kbzpontban vagy szakkereskeddjénéla vonatkozd
artalmatlanitasi eléirasokrol.
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Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili
v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste
morda poskodovaliizdelek ali povzrocili materialno skodo v bliZini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vklju¢no
z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com,
dometic.com.

podatkih najdete na spletu na naslovu
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

OPOZORILO!
Upostevajte tudi varnostna navodila v prospektu.

Kazalo
1 Varnostninapotki .......... .. . 131
2 Predvidenauporaba............ ... 136
3 Uporabanaprave .......... .. 137
4 Cidcenje invzdrzevane .. ...... oo 137
5 GaranCija . .o 138
6 Odstranjevanie . ... 138

1 Varnostni napotki

1.1 Splosna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrtali
hude poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara
* Montazo in demontazo naprave smejo izvajati samo strokovnjaki.

+ Ce ste na napravi opazili vidne poskodbe, je ne smete uporabljati.
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* Vsapopravilain vzdrZzevalna dela na tej napravi smejo izvajati samo
primerno usposobljeni serviserji. Nestrokovno opravljena popravila
lahko povzrocijo precejsnjo nevarnost ali Skode na napravi.

Nevarnost pozara

* Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je lahko vnetljivo.
Ob poskodbi hladilnega krogotoka (vonj po amoniaku):
— lIzklopite napravo.
— Preprecujte odprt ogenj in vzigalne iskre.
— Prostor dobro zracite.

Nevarnost eksplozije

* Ne skladis¢ite eksplozivnih snovi kot npr. razprsilnikov s potisnim
plinom v napravi.

Nevarnost za zdravje

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjs$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimiizkusnjamiin znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati.

* Brez nadzora tretje osebe otroci hladilne torbe ne smejo Cistiti ali
opravljati oskrbovalnih del dovoljenih uporabniku.

e Otroci, kiso stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in
prazniti.

Past za otroke

* Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne
bodo mogli zapreti v napravo.

* Pred odstranjevanjem vasega starega hladilnika:
— Odstranite predal.
— Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti
v hladilnik.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
e Odprtina za kondenzat mora biti vedno Cista.

¢ Osvetlitev v napravi sme zamenjati le servisna sluzba.
* PriciS¢enju vozila v obmocju prezracevalne mreze ne uporabljajte
visokotlaCnega Cistilca.

e Zimske pokrove prezracevalnih redetk (pribor) namestite, ko zunaj
Cistite vozilo ali ko vozilo dlje ¢asa ne deluje.
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1.2

A

Varnost pri obratovanju

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost poskodb
e Zaprite in zaklenite vrata naprave pred zac¢etkom voznje.

* Agregat, ki je na hrbtni strani naprave, postane med obratovanjem
zelo vroc. Ko je prezracevalna mreza odstranjena, se zascitite pred
stikom z vroCimi deli.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* /Znotraj naprave ne uporabljajte elektricnih naprav.
* PrezraCevalne reSetke ne smejo biti pokrite.

Varnost pri obratovanju s plinom

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrtali
hude poskodbe.

Nevarnost eksplozije

* Naprava sme obratovati izkljuéno s tlakom, ki je naveden na tipski
tablici. Uporabljajte samo fiksno nastavljene regulatorje tlaka, ki
ustrezajo nacionalnim predpisom.

* Naprava sme med voznjo delovati na plin samo, ¢e proizvajalec vozila
dovoli delovanje plinske naprave med voznjo (glejte navodila za
vozilo).

* Preverite nacionalne predpise o delovanju naprave s plinom med
voznjo.
* Naprava s plinom ne sme obratovati na
— bencinskih ¢rpalkah
— v parkirnih hisah
— trajektih
— med transportom bivalne prikolice ali avtodoma s transportnim ali
vle¢nim vozilom
* Tesnjenja naprave nikoli ne preverjajte z odprtim ognjem.
¢ Obvonju po plinu:
Zaprite zaporni ventil dotoka plina in ventil na jeklenki.
— Odprite vsa okna in zapustite prostor.
— Ne aktivirajte elektri¢nih stikal.
— Pogasite odprti ogen;.
— Plinsko napeljavo naj pregleda strokovnjak.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¢ Uporabljajte samo utekocinjen plin, ne zemeljski plin (glejte tipsko
tablico).

NASVET

*  Prinadmorski vigini nad 1000 m lahko pride do tezav pri vzigu. Ce je
mozno, preklopite na drugo vrsto energije.

1.4 Varnost pri upravljanju

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi lazje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost za zdravje

* Predhodno se prepricajte, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje zahte-
vam glede shranjevanja posameznih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hla-
dnem.

e Zivilasmete shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih
posodah.

+ Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko pride do znatnega dviga tempera-
ture v predalih naprave.

* Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne
odtocne sisteme.

¢ Surovo meso in ribe v napravi hranite v primernih posodah, da ne
bodo prisli v stik z drugimi zivili ali nanje kapljali.
+ Ceje naprava dlje ¢asa prazna:
- Izklopite napravo.
— Odtalite napravo.
— Napravo ocistite in posusite.
— Vrata pustite odprta, da preprecite nastajanje plesni v notranjosti
naprave.

. Ceje hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi prostora pod +10 °C,
ni mogoce zagotoviti enakomernega uravnavanja temperature
v zamrzovalnem predalu. Zato lahko pride do dviga temperature
v zamrzovalnem predalu, shranjena Zivila pa se lahko odtalijo.

Nevarnost poskodb

* Vratanaprave ali vrata zamrzovalnega predala se lahko pri nestrokovni
uporabi popolnoma snamejo z naprave. Pritisnite vrata, da zgoraj in
spodaj zaslisite jasen klik.

* Ne slonite na odprtih vratih naprave.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
+ Cevratana nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, previdno priti-

snite na tej strani zgoraj in spodaj, da zaskocijo.

Tezke predmete, kot npr. steklenice ali plocevinke, shranjujte
izklju¢no v vratih naprave, v posodi za shranjevanje ali na spodniji
polici.

NASVET

Pri proizvajalcu vozila se pozanimajte, ali sistem za upravljanje akumu-
latorjev v vasem vozilu za zascito akumulatorja izklopi porabnike toka.

Vrata naprave in vrata zamrzovalnega predala odprite v polozaj za
zimo, ko naprave dlje ¢asa ne uporabljate. Tako se prepreci nastanek
plesni.

Pri temperaturah okolice od +15 °C do +25 °C izberite srednjo nasta-
vitev temperature.

1.5 Varnostni ukrepi pri delu z uteko¢injenim plinom

g OPOZORILO!

Po uporabi vedno odklopite jeklenko z utekocinjenim plinom.

Jeklenke z utekocinjenim plinom hranite vstran od naprav
za ogrevanje ali kuhanje in drugih virov svetlobe ali toplote v dobro
prezracevanem obmodju izven dosega otrok.

Jeklenk z utekocinjenim plinom nikoli ne shranjujte na neprezracenih
mestih ali pod nivojem tal (lijakaste kotanje).

Jeklenk z utekocinjenim plinom nikoli ne hranite v zgradbah, kot so
garaze.

Vsi notranji prostori za shranjevanje morajo biti v skladu z nacionalnimi
predpisi.
Jeklenk z utekocinjenim plinom ne hranite na boku.

Jeklenke z utekocinjenim plinom zas¢itite pred neposredno soncno
svetlobo. Temperatura ne sme preseci 50 °C.
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2 Predvidena uporaba

Ta naprava je primerna za:
* namestitev v prikolicah in avtodomih;

* Hlajenje in shranjevanje hrane ter shranjevanje zamrznjene hrane

Ta naprava ni primerna za:

* shranjevanje zdravil;

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila;

* hitro zamrzovanje Zivil.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-
dili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgra-

dnjoin/alidelovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:
* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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3

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:

4

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:

Uporaba naprave

Vklop naprave: si. |l

Izklop naprave: sl. E

Uporaba naprave: sl.

Nastavitev hlajenja: s!. i

Namescanje polic: sI. &

Odstranjevanje podstavka za zelenjavo: sl. [
Vstavljanje podstavka za zelenjavo: sl.
Odtajanje naprave: si. |}

Uporaba polozaja za delovanje pozimi: si. [}
Sprostitev vrat hladilnika: sl. Y

Zamenjava baterij (dodatna oprema): s|. [
Ciééenje plinskega gorilnika: sI. [A
Namescanje polic pecice: sl.

Vklop pecice ali zara: sl. m

Nastavljanje temperature pecice: sl. [

Izklop pecice ali zara: sl. I3

CiS¢enje in vzdrzevanje

Cis¢enje plinskega gorilnika: sl. 12}
— ko naprave dlje ¢asa niste uporabljali;
- vsaj enkrat letno.

Uporaba naprave
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5 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ceje proizvod v okvari, se obrnite, prosimo,
na podruznico proizvajalca v vasi dezeli (glejte dometic.com/dealer) ali vadega
strokovnega trgovca.

Za obdelavo zahtevkov popravil 0z. jamstva morate poslati naslednjo
dokumentacijo:
* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* osnovo za reklamacijo ali opis napake.

6 Odstranjevanje

NASVET

Napravo naj demontira in odstrani samo strokovnjak.

Ta naprava vsebuje vnetljiv izolacijski plin in amoniak R717 kot hladilno
sredstvo. Za odstranjevanje upostevajte nacionalne predpise.

Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu

z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpad-
kov ali specializiranem prodajalcu.

138



RMD 10.5(X)(T)(S), RMDT 10.5(X)T

MapakaAoUpe va dIaBACETE TIPOOEKTIKG AUTEG TIG 0dNYieg Kal va akoAoubraeTe OAEG TIG 0dnyieg, TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TTPO-
€150TTOINOEIG TTOU TrEPIAQBAvVOVTAl OTO EYXEIPIDIO QUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE Va Slao@aAifeTal TTAVTOTE N CWOTH gyKaTd-
oTacn, XPAon Kal GuvTAPNon Tou TTPoiévTog. AuTég ol odnyieg MPEMEI révtote va ouvodeUouy TO TTPOI6V.

Me Tn xprion Tou TIPoI6VTOG ETIRERAIWVETE dia TOU TTAPAVTOG OTI EXETE DIABATEI TIPOTEKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KavVOVITHOUG
Kal TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KOl CUUPWVEITE Va TNPFACETE TOUG OPOUG Kal TIG TIPOUTIOBETEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTAPOV £YYPOPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTIOIEITE QUTS TO TTPOIGV POVO Yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPpoBAE-
TIéPEVN XPAON, TTAVTOTE CUPPWVA PE TIG 0ONYIEG, TOUG KAVOVITHOUG KOl TIG TTPOEIBOTTOINCEIG TTOU OPiovTal GTO TTAPOV EYXEIPIBIO
TTPOIGVTOG KABWG Kal oUpPWva pe GAOUG TOUg IoXUOVTEG VOUOUG Kal KAVOVIOPOUG. & TTEPITITWAN PN avayvwaong Kai TApnong
TWV 0dNYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU OpiovVTal OTO TTAPAV £yypago, EVOEXETAI VA TIPOKANBOUV TPAUNATIOHOI OE £0GG TOV
id10 kal o€ TPiTOUG, {NMIG OTO TTPOIBV 0ag 1 UAIKEG nuIEG O GAAEG IDIOKTNOIEG OTO GuECO TTEPIBAANOV. AUTO TO £YXEIPIBIO TTPOIO-
VTOG, CUMTTEPIAGHBAVOUEVWY TWV 03NYIWY, TWY KAVOVIOUWY, TWV TIPOEISOTIOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVEEXETAI VO
UTTOBANBEi O€ TPOTTOTTOINOEIG KAl EVNUEPWOEIG. [N TIG EVNHEPWHEVES TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG, TTAPAKAAOUHE VO ETTIOKEPBEITE
TNV nAekTpovikr dieBuvon documents.dometic.com, dometic.com.

To avaAuTIKO gyXeIpidlo XpRong Kal TTANPoPopieg OXETIKA
HE TA TEXVIKA OTOIXEia pITopeiTe va Ta Bpeite online oTnv nAe-

KTpOVIKN SielBuvon
https://documents.dometic.com/search/?query=rmd10.5

MPOEIAOMOIHZH!
TnpnRoTe etTiong TIG 0dnyieg ac@aleiag oTo PUAAGDIO.

Mepiexépueva

1 YTOOEICEIC AOPOAEIOG . . . .o 140
2 TIPOBAETTOHEVI XPHON - o o et et e e e e e ettt e e 145
3 XPAON TNGOUCKEUNG .« o v vttt ettt ettt et e e e e 146
4  KaBapIiGPOG KO GUVTAPNON .+« oot e e e e e e e e i i e 146
5 EYYUNON. .. 147
B ATTOPPIWN. - v 147
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1

1.1

A

140

Y1rodeileig aopalgiag

Fevika TTEPi AOPAAEING

MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-

OEWV eVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAECT A TNV TTPOKANCN

OavdTtou R cofapoU TPAUNATIOUOU.

Kivduvog nAekTpotrAndiag

* H 1omoB&Tnon Kai n a@aipean TNG CUCKEUNG ETTITPETTETAI VA
TTPAYHOTOTTOIOUVTAIl HOVO OTTO EIBIKEUNEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKOG.

* Ed&v n ouokeun TTapouciddel eppaveic CnuiEg, Oev ETTITPETTETAI
va Tnv BéoeTe o€ Asitoupyia.

* Ol gpyaaoieg ETMOKEUNG KOl GUVTAPNONG TG CUCKEUNG ETTITPETTE-
TAI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTAI JOVO ATTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPO-
OWTTIKO. TUXOV N eVOEDEIYUEVES EPYATIEG ETTIOKEURG EVOEXETAI
va atroTeAégouv arTia TTPOKANCONG CoRapwyv KIVOUVWY Kal
{nUILOV OTN CUOKEUN.

Kivduvog rupkayidg

*  To WUKTIKO Yéoo OTo KUKAWPA YPUENG €ival 101aiTEpa EUPAEKTO.
2¢ TTEPITITWOon ¢NUIAG 0To KUKAWPA YUEng (ooun aupwviag):

— ATTevepyOTTOINOTE TN CUCKEUN.

— ATToQUYETE TIG YUMVEG QPAOYEG KAl TOUG OTTIVEAPES
avapAeeng.

— AgpioTe KaAd TOV XWpPO.

Kivduvog ékpnéng

*  Mnv a1ToBNKEUETE EKPNKTIKEG OUTIEG, OTTWG TT.X. PIAAEG OEPOAU-
MATWYV PE EUPAEKTO TTPOWBNTIKO aéPIo, OTN CUCKEUN.

Kivduvog yia Tnv uyegia

* AUTA n CuOKeuN PTTOpPEl va XpnaiyoTroin®ei atod Taidid nAIKiag
8 €TWV Kal ETTAVW Kal ATOPA PE PHEIWPEVES QUOIKES, aigbnTnpIa-
KEG A TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG i ME EAAEIYN EUTTEIPIAC KAl YVW-
OEWV, €AV €TTITNPOUVTAI ] TOUG £€X0UV D0BEi 0dNYieg OXETIKA e
TN XPHon TNG CUOKEUNG WE AOQPAAN TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

*  Ta maudia dev eMTPETTETAI VA TTAICOUV UE T GUOKEUN.

» O kaBaplioudg Kal n ouvTApnon Ogv ETTITPETTETAI VA yivovTal aTTd
TTadId Xwpig emITAPNON.
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1.2

*  Tammaidid nAikiag 3 £éwg 8 eTwv EMTPETTETAI VO TOTTOBETOUV TPO-
QIMA OTIG CUOKEUEG YUENG Kal va Bydlouv TpOPIPa aTTd aUTEG
Mayideuon Taidiwv

* BePaiwbeite 611 Ta pd@ia gival TOTTOBETNUEVA KAl AOPAAITHEVQ,
€101 WATE va Unv givar duvaTtov va KAEIdwBouv TTaidid yéoa oTn
OUOKEUN.

* [lpiv ammd Tnv avakUKAwon Tou TTaAioU uyeiou:
— ATTOoUVOpPUOAOYACTE TO CUPTAPI.
— A@noTe Ta pdPIa HECO OTO PUYEIO WOTE VA PNV UTTOPOoUV va
MTTOUV Péoa Ta TTaIIC.
MPOZOXH! Kivduvog ¢nuidg

*  To dvolypa yia To vepOd CUUTTUKVWHATOG TTPETTEI Va dlaTnpeiTal
TavToTE KABapo.

*  To @wg TNG CUCKEUNG EITPETTETAI VA avTiKaBioTartal yévo amo
TO TUANA €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

*  Kard Tov KaBapioud Tou OXAKATOG, N XPNOIUOTIOIEITE CUCKEUR
UWNANG TTieong oTo TTAEyUa aEPICHOU.

*  TomoBeTAOTE TA XEIUEPIVA KOAUPMATA TWV TTAEYUATWY QEPIGHOU
(TTp60BETOG £60TTAIONEG), GV KABAPICETE TO OXNHA EEWTEPIKA 1
€AV TO AQPACETE AKIVATOTIOINUEVO YIA PEYAAO XPOVIKO BIGOTNUA.

Aoc@dAgia katd Tn AsiToupyia

MPO®YLAZ=H! H un TApPNON QUTWV TWV OCUCTACEWV EVOEXETAI
va £XEl WG ATTOTEAECUA TNV TTPOKANCN eAa@poU N PETPIOU
TPOUMATIONOU.

Kivduvog TpaupatiopoUu

o KAeivete Kal ao@aAifeTe TNV TTOPTA TNG CUCKEUNRG TTPIV OTTO TNV
€vapgn Tng odrynong.

+  Kard tn Aciroupyia, To GUYKPOTNUA OTNV TTIOW TTAEUPA TNG
OUOKEUNG QTAVEl o€ TTOAU UWPNAEG Bepuokpaaieg. Eav £xouv
a@aipebei Ta TTAEypATO AEPIOUOU, TTPOCTATEUDEITE ATTO TNV
eTTaPN YE Bepud eCapTrpaTa.

MPOZOXH! Kivduvog {nuidg

*  Mn XpnOIYOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG HECT OTN OUOKEUN.

+  Beaiwbeite 611 Ta TAEyUATA AEPICUOU OgV KAAUTITOVTAI.
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1.3

A

142

Ac@dAsia Katd Tn AsiIToupyia Je agplo

MPOEIAOMOIHZH! H yn TApPNON AQUTWV TWV TTPOEISOTIOIN-
OEWV EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAEG A TNV TTPOKANCN
Bavdrou R ocoapol TPAUNATICHOU.

Kivduvog ékpnéng

* H ouokeun emTpETTETAI VO TIDETAI O€ AEITOUPYIO ATTOKAEICTIKA
ME TNV TTiEon TTOU avaypd@eTal oTnV TTivakida TUTTou. Xpnaoiuo-
TTOIEITE YOVO PUBIOTEG TTiEONG OTABEPAG pUBUIONG, TTOU AVTO-
TTOKpivovTal 0TOUG £BVIKOUG KAVOVIGUOUG.

*  XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUH KATA TNV 001ynon YE AEPIo YOVO
€£QOOOV 0 KATAOKEUAOTAG TOU OXNATOG ETTITPETTEI TN XPOT TOU
OUOTAMATOG agpiou KaTa Tnv odAynon (BAETTE eyxelpidlo Xxprong
TOU OXMOTOG).

« EAéyTe TOUG £BVIKOUG KaVOVIOUOUG Yia TN XPAON TG CUCKEUNG
ME aéplo KaTd TNV odrynon.

*  Mn AcITOUPYEITE TTOTE TN CUOKEUR PE AEPIO
— O€ TTPATHPIA KAUCIUWVY
— 0€ XWwpoug oTdbueuong
— o¢ TAoia
— KATA TN METOPOPA TOU CUPOUEVOU | AUTOKIVOUUEVOU TPOXO-

OTITITOU YE HETAPOPIKO 1] PUUOUAKOS Oxnua

*  Mnv eAéyxeTe TTOTE TN OCUOKEUR YIa BIAPPOES PE YUUVE] GAGYQ.

o2& TTEPITITWON OCMNG agpiou:

— KAegigTe Tov 3IaKOTITN TPOYodoaiag agpiou Kal T BaABida
NG PIAANG.

— Avoite 6Aa Ta TTaPABUPA Kal EYKATAAEIPTE TOV XWpPO.

—  Mn xpnoiyoTroINoeTe KavEvav NAEKTPIKO SIOKAOTTTN.

—  ZBRAOTE TUXOV YUUVEG QAOYEG.

— AvaoBéaTe Tov €AeyXO TOU CUCTANATOG AEPIOU O€ EIBIKEUPEVO
TEXVIKO.

MPOZOXH! Kivduvog {nuidg

*  XpnoIyoTroIgiTeE HOVO UYPaEPIO, OXI QUOIKS agplo (BAETTE TTIvVa-
Kida TUTTOU).

YMNOAEI=H

* e uywopetpa emmavw atrd 1000 m, evOEXETAI va TTAPOUCIACTOUV
TTPoPARPaTa avapAegng. Eav gival duvardy, eTTIAEETE éva AAAO
€idog evépyelag.
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1.4

A

Ac@dAsia Katd Tn Xpnon

MPO®YLAZ=H! H un TAPNON QUTWV TWV CUCTACEWV gVOEXETAI
va £X&l WG AaTToTéEAEoua TRV TTPOKANON eAa@poU i YETpiou
TPOUMOTIOUOU.

Kivduvog yia Tnv uyeia

EAEyETe €dv n WUKTIKN 10XUG TNG CUOKEUAG AVTATTOKPIVETAI OTIG

ATTAITACEIG TWV TPOPIUWYV TTOU BEAETE va WUEETE.

Ta 1po@Iua Ba TrpéTrel va diatnpeouvTal JOVO GTNV apXIKA

OUoKeuaoia Toug 1 o KatdAAnAa doxeia.

To TrapateTapévo Avolypa TnG TTOPTAG UTTOPET VA TTPOKAAEDEI

ONPAVTIKA augnon Tng BepuoKpaciag oToug XWPoug TNG

OUOKEUNG.

KaBapileTe TaKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU UTTOPEI va €pBouv o€

ETTAPN HE TPOPIUA KABWG Kal Ta TTPOCRACIUA CUCTHUATA

QaTToXETEUONG.

ATroBnkeUoTE TO WHG KPEAg Kal Ta WPdpla oe KatdAAnAa doxeia

Méoa OTO WuyeEio, £TO1 WWOTE VO NV £€pXOVTAI O€ ETTAPH ME GAAQ

TPO®IYA ) va 0TACOUV ETTAVW O€ GAAA TPOQIUA.

Edv n cuokeun TTapapeivel adeia yia ueyadAo xpovikd didoTnua:

— ATTevepYOTTOINOTE TN CUCKEUN).

— [MpaypaToTroinoTe amdéyuén TNG CUCKEUNG.

— KaBapioTe kal oTEYVWOTE TN CUCKEUR.

— AQNACTE TNV TTOPTA AVOIXTH, YIa va atro@euxBei n dnuioupyia
MOUXAQG OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

Edv 1o uyeio ekTeBei o€ Bepuokpacoia dwuatiou xaunAdTepn

até +10 °C yia yeydAo xpovikd diaoTnua, dev uTropei va dia-

o@aAioTei N oTaBepr Beppokpaaia Tou Xwpou Katdywugngs. Autd

pTTOpEi Vva odnyroel o au&non TnG BEpUOKPOTiag OTOV XWPOo

KATaWuéNng Kal o€ EETTAYWHUA TWV ATTOBNKEUPEVWY TPOPINWV.

Kivduvog Tpaupaticuou

H TTépTa TNG CUOKEUNG ] N TTOPTA TOU XWPEOU KATAWUENG evOE-
XETAI VA aTToouvoeDEei evTEAWG aTTd TN OUCKEUR O€ TTEPITITWON
AavBaopévng xpriong. MNiéote TIG TTOPTEG, YEXPI VO AKOUOTEI O

XOPOKTNPIOTIKOG AXOG KAIK TNV ETTAVW KAl 0TNV KATW TTAEUPA.

Mn oTnpifeoTe eTTGVW OTAV AVOIXTA TTOPTA TNG CUCKEUNG.
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1.5

144

MPOZOXH! Kivduvog {nuidg

Edv n mépTa dev £xel aopaliosl cwoTd TNV atmévavTi TTAEUpd,
TMECTE TNV TIPOCEKTIKA OTNV ETTAVW KAl 0TNV KATW TTAEUPE,
MEXP!I VO aOQaAioEL.

Ta Bapid avTikeiyeva, OTTWG TT.X. WTTOUKAAIO i} KOUTAKIO pogn-
MATWYV, TTPETTEN Va TOTTOBETOUVTAI JOVO OTNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG, OTNV KATW Aekavn 1 oTnv KATW oxXapa.

YMOAEI=H

MAnpo@opnBeiTe ATTO TOV KATAOKEUAOTH TOU OXMNHATOG 0ag, Qv
TO CUCTNUA BIAXEIPIONG PUTTATAPIAG TOU OXAMATOG COG ATTEVEP-
yoTrolei autdpaTa TIG Jovadeg KaTtavaAwaong, yia va TTpooTATE-
Yel TNV PITaTapia.

TotroBeTHOTE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG KAI TNV TTOPTA TOU XWPOU
KaTdyuéng oTn xeluepIvr) B€an, edv dev TTPOKEITAI va XPNOIUO-
TTOINOETE TN OUCKEUN YIa PEYAAO XpOoVIKO didoTnua. Me Tov
TPOTTO AUTO ATTOTPETTETAI N dNpIoupyia pouxAag.

> ¢ Beppokpaaieg TePIBEAANOvVTOG aTrd +15 °C €wg +25 °C
EMAEETE TN PECQia pUBUION BEpUOKPATIAgG.

MpoANTITIKA pETPpA ao@aAgiag KATA TH XpRon vuypa-
gpiou

MPOEIAOMNOIHZH!

MeTd attd TN XPHon, N @IGAN uypagpiou TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTO-
ouvOEéeTal.

ATTOBNKEUOTE TIG PIAAEG UYpAEPIOU HAKPIG ATTO CUOKEUEG BEP-
pHavong r JayeipEPaTog Kal AANEG TTNYEG QWTOG 1) BepudTNTAG,
o€ KaAd agpIOPEVOUG XWPOUG HaKPId atrd TTaidid.

Mnv atToBnkeUeTe TTOTE QIGAEG UYpAEPIOU OE PN agPI(OUEVOUG
XWPOUG 1 KATW aTTd TO ETTITTEO0 TOU £0AQPOUG (GE€ KWVIKOUG AGK-
KOUG GTO £€00¢0G).

Mnv atroBnkeleTe TTOTE QIGAEG UYpPAEPIOU O KTipla, OTTWG Ol
KAgIOTOI XWpol oTéBuEUONG.

Mo oTToIadATTOTE ATTOBNKEUDN O€ KAEIOTO XWPO, TTPETTEI VA TTAN-
pouvTal ol €BVIKOI KaVOVIGOiI.

O1 @iaAeg uypagpiou TTPETTEI va aTTOONKEUOVTAI TTAVTOTE GE
6pBia B¢on.



RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T MpoBAetToépevn xprion

+ [lpooTaTéWTe TIG QIAAEG UYpPAEPiIOU ATTO TV APEDN NAIOKK OKTI-
voBoAia. H Bepuokpaaia dev eMITPETTETAI VA UTTEPPEI TOUG
50 °C.

2 MpoBAerépevn XpRoN

H ouokeun gival KatdAAnAn yia:
» TomobéTnon o€ GuPOUEVA KAl QUTOKIVOUHEVA TPOXOOTTITA

*  W0OEn kai aroBAkeuon TPo@ipwy KaBwg Kal atroBrKEUOT KATEWUYUEVWV
TPOYIUWV

H ouokeun dev gival KatdAANAn yia:

* ATTOBAKEUCN QAPPAKEUTIKWY OUTIWV

+ AtoBrikeuon SIaBPWTIKWY OUCIWV ] OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV BIAAUTEG

+  Tayxeia kKaTaWUen TPOPipwWY

AuTS TO TTPOIGV €ival KATAAANAO JOVO yia TOV TIPOPBAETTOUEVO GKOTTO KAl TNV
TTPORAETTOEVN XPrON CUNPWVA UE QUTEG TIG 0ONYiEG.

AUTO TO eyXEIPIDIO TTAPEXEI TTANPOYOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWOTN

EYKATAOTAON KAl XPrion TOU TTPOIOVTOG. TuxXOV P evOoedelyuévn yKaTA-

aTaan, XprHon f/kar cuvtipnaon Ba €xel WG CUVETTEIQ TNV AVETTOPKH aTTéd00N

Kal evoeXouévwg TNV TTPOKANan BAGRNG.

O KaTaokeuaoTAG Ogv ATTOdEXETAI KaWia euBUvn yia TuXOV TPAUNATIONOUG 1)

{nuIEG aTo TTPOIdV, TTOU OEiAovTal O€:

+ AavBaopévn cuvapuoAdynon r} cuvdean, CUPTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKA
uynAng Taong

* AavBaouévn ouvtipnon A xprion PN auBevTIKWV avTaAAGKTIKWV EApPTN-
MATWYV, TTOU eV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTA

*  MeTaTpotrég O0TO TTPOIGV XWPIG TN pNTA AdEIa TOU KATAOKEUAOTH

+  Xpnon yia oKOTToUg dIAPOPETIKOUG aTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE
auTO TO EYXEIPIDIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aANayAg TNG EPPAVIONS Kal TwV TTpodiaypa-
PUWV TOU TTPOIGVTOG.
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Xprion TG OUOKEUNG RMD10.5(X)(T)(S), RMDT10.5(X)T

3

XpRon TG CUOKEUNG

AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0ONYiES:

4

Evepyotoinon tng ouokeunc: ox. [l

Amrevepyotroinon Tng ouokeuric: ox. H

A€IToupyia TNG CUOKEUNRG: OX.

PuBuion tng amédoong woeng: ox.

TomoBétnon Twv pagiwv: ox. =

Agaipeon Tng Baong ppeokadag cuptapiol Aaxavikwv: ox. [
TotmoBéTnon NG Baong epeokddag ocupTapiol AAXAVIKWV: OX.
Améyuén tng ouokeung: oX. Bl

Xprion g xeiwepiviig 6éong: ox. El

ATac@aAion Tng TTépTag Tou Yuyeiou: oy. iY

AMayRA ptratapiiv (rpoaipeTikd): ox. K

KaBapiopdg Tou kauoTrpa agpiou: oX. A

ToTroB4TNoN TWV PAPIV Tou poupvou: ox. LK

Evepyotroinon Tou goUpvou fj Tou ykpiA: oX. [

PUBuIon TG Bepuokpaaiag Tou poupvou: oy. [H
ATrevepyotroinon Tou goupvou 1j Tou ykpiA: ox.

KaBapiouog kal cuvtipnon

AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0ONYIES:

KaBapiopdg Tou kauoTrpa aspiou: oX. A
— Merd amd peydho didoTnua pn Xpriong
— TouAdyioTov pia @opd 10 XpOvo
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RMD 10.5(X)(T)(S), RMDT 10.5(X)T Eyyunon

5 Eyyunon

loxuel n vouiun didpkeia eyyunong. EAv 1o Tpoidv £xel EAATTWUATA, ATTEU-
BuvBeiTe GTNV AVTITTPOCWTTEIO TOU KATAOKEUQOTH) OTN XWPEA 00g (BAETTE
dometic.com/dealer) 4 oTo KATAOTNUA AYOPAG.

MNa n diegaywyn TNG TTIOKEUNG N yia OIEKTTEPAIWGOT TNG £YYUNONG TTPETTEI VO

atmooTeiAeTE Kal Ta £€N1G Eyypaga:

+ éva avTiypa@o Tng amodeiEng ayopdg PE TNV Nuepopnvia ayopdg,

* 70 AGYO yIa TNV UTTOBOAR TWV TTAPATTOVWY 1 HIA TTEPIYPAQPT] TOU
OQAAPOTOG.

6 Atréppiyn

YNOAEI=H

H cuokeun TTPETTEI VO A@AIPEITAI KAl VO ATTOPPITITETAI JOVO ATTO
€IOIKEUPEVO TEXVIKO.

AuUTH N oUoKeun TTEPIEXEI EUPAEKTO HOVWTIKG TTPowBNTIKG aéplo
Kal appwvia R717 wg WukTiKG péoo. MapakaAw eAEYETE TIG
€OVIKEC QTTAITAOEIG YIQ TNV ATTOPPIYN.

Edv emBupeite TNV TEAIKA a1TdpPIYPN TOU TTPOIGVTOG, {NTACTE ATTO TO
TOTTIKO KEVTPO AVAKUKAWGNG 1 évav £EEIBIKEUPEVO avTITTPOCWTTO
AETTTOUEPEIG TTANPOPOPIES VIO TN OXETIKN dIAdIKATIA CUPPWVA [E
TOUG 10XUOVTEG KAVOVIGHOUG d1A8e0ng aTTOpPIUHATWY.
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